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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Shoe
1-2. Shoe button
2-1. Shoe button

4-2. Lock button

4-1. Switch trigger

5-1. Adjusting dial

7-1. Blade
8-1. Blade clamp lever
10-1. Limit mark

2-2. Shoe 6-1. Blade clamp sleeve 11-1. Brush holder cap
3-1. Lever 6-2. Released position 11-2. Screwdriver
3-2. Stopper 6-3. Fixed position
SPECIFICATIONS
Model JR3060T JR3070CT
Length of stroke 32 mm
Max. cutting capacities Pipe 130 mm
Wood 255 mm
Strokes per minute (min'1) 0-2,800
Overall length 485 mm
Net weight 4.4 kg 4.6 kg
Safety class Bl

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications may differ from country to country.
« Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE021-1
Intended use
The tool is intended for sawing wood, plastic, metal and
building materials with a strong impact. It is suitable for
straight and curved cutting.

ENF002-2
Power supply
The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

ENG905-1
Noise
The typical A-weighted
according to EN60745:

noise level determined

Model JR3060T

Sound pressure level (Lya) : 87 dB (A)
Sound power level (Lya) : 98 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Model JR3070CT

Sound pressure level (Lya) : 89 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 100 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum)
determined according to EN60745:

Model JR3060T

Work mode : cutting boards

Vibration emission (ang) : 15.5 m/s’

Uncertainty (K) : 2.0 m/s®

Work mode : cutting wooden beams

Vibration emission (anws) : 21.0 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Model JR3070CT

Work mode : cutting boards

Vibration emission (ang) : 9.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode : cutting wooden beams

Vibration emission (anws) : 10.5 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

ENG901-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.




/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-17
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Recipro Saw
Model No./ Type: JR3060T, JR3070CT
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety

Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

GEBO008-6

RECIPRO SAW SAFETY
WARNINGS

1. Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

2. Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable
platform. Holding the work by hand or against
your body leaves it unstable and may lead to loss
of control.

3. Always use safety glasses or goggles.
Ordinary eye or sun glasses are NOT safety
glasses.

4.  Avoid cutting nails. Inspect workpiece for any

nails and remove them before operation.

Do not cut oversize workpiece.

Check for the proper clearance beyond the

workpiece before cutting so that the blade will

not strike the floor, workbench, etc.

. Hold the tool firmly.

8. Make sure the blade is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

. Keep hands away from moving parts.

10. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

11. Always switch off and wait for the blade to
come to a complete stop before removing the
blade from the workpiece.

12. Do not touch the blade or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

13. Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

14. Always use the correct dust mask/respirator
for the material and application you are
working with.

15. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust
inhalation and skin contact. Follow material
supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

oo

/AAWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.



FUNCTIONAL DESCRIPTION

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function
on the tool.
Adjusting the shoe
Fig.1
Fig.2
When the blade loses its cutting efficiency in one place
along its cutting edge, reposition the shoe to utilize a
sharp, unused portion of its cutting edge. This will help
to lengthen the life of the blade. To reposition the shoe,
push the shoe button in the "A" direction with a click and
reposition as shown in the figure which allows you to
make five-way adjustment. To secure the shoe, push
the shoe button in the "B" direction with a click.
Selecting the cutting action
Fig.3
This tool can be operated with an orbital or a straight
line cutting action. The orbital cutting action thrusts the
blade forward on the cutting stroke and greatly
increases cutting speed.
To change the cutting action, press the stopper and turn
the lever to the desired cutting action position. Then,
release the stopper to lock the lever. Refer to the table
to select the appropriate cutting action.

NOTE:
Orbital action means that the saw blade moves up
and down, and back and forth at the same time.
This increases the efficiency of cutting.

Position Cutting action Applications
For cutting mild steel, stainless
0 Straight line cutting action | Stee! and plastics.

For clean cuts in wood and
plywood.

For cutting mild steel, aluminum
and hard wood.

| Small orbit cutting action

For cutting wood and plywood.
For fast cutting in aluminum and
mild steel.

I Medium orbit cutting
action

m Large orbit cutting For fast cutting in wood and
action plywood.

Switch action

Fig.4

/\CAUTION:
Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool

speed is increased by increasing pressure on the switch

trigger. Release the switch trigger to stop.

For continuous operation, pull the switch trigger and
then push in the lock button.

To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully, then release it.

Speed adjusting dial (For JR3070CT)

Fig.5

The strokes per minute can be adjusted just by turning
the adjusting dial. This can be done even while the tool
is running. The dial is marked 1 (lowest speed) to 6 (full
speed). Turn the adjusting dial without positive stops
between 1 and 6 according to your work.

Refer to the table to select the proper speed for the
workpiece to be cut. However, the appropriate speed
may differ with the type or thickness of the workpiece. In
general, higher speeds will allow you to cut workpieces
faster but the service life of the blade will be reduced.

Number on adjusting dial Strokes per minute

6 2,800
5 2,500
4 1,850
3 1,400
2 1,000
1 950

Workpiece to be cut Number on adjusting dial
Wood 6

Autoclaved lightweight concrete 5-

Mild steel 3-

Aluminum 3-

1-

1-

Plastics
Stainless steel

N~ O

NOTE:
. If the tool is operated continuously at low speeds
for a long period of time, the operation life of the
motor will be reduced.
The speed adjusting dial can be turned only as far
as 6 and back to 1. Do not force it past 6 or 1, or
the speed adjusting function may no longer work.
The tools equipped with electronic function are easy to
operate because of the following features.
Constant speed control
Electronic speed control for obtaining constant speed.
Possible to get fine finish, because the rotating speed is
kept constant even under load condition.
Soft start feature
Safety and soft start because of suppressed starting
shock.

ASSEMBLY

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the
tool.



Installing or removing the saw blade

A\CAUTION:
Always clean out all chips or foreign matter
adhering to the blade, blade clamp and/or slider.
Failure to do so may cause insufficient tightening
of the blade, resulting in a serious injury.
To install the saw blade, always make sure that the
blade clamp lever is in released positionda® on the
insulation cover before inserting the saw blade. If the
blade clamp lever is in fixed position, rotate the blade
clamp lever in the direction of the arrow so that it can be
locked at the released positondf'.
Fig.6
Insert the saw blade into the blade clamp as far as it will
go. The blade clamp lever rotates and the saw blade is
fixed. Make sure that the saw blade cannot be extracted
even though you try to pull it out.
Fig.7
NOTE:
If you do not insert the saw blade deep enough,
the saw blade may be ejected unexpectedly during
operation. This can be extremely dangerous.
If the lever is positioned inside the tool, switch on the
tool just a second to let the blade out as shown in the
figure.
Switch off and unplug the tool from the mains.
To remove the saw blade, rotate the blade clamp lever
in the direction of the arrow fully. The saw blade is
removed and the blade clamp lever is fixed at the
released positiondf'.
Fig.8
NOTE:
Keep hands and fingers away from the lever
during the switching operation. Failure to do so
may cause personal injuries.
If you remove the saw blade without rotating the
blade clamp lever fully, the lever may not be
locked in the released positiona®. In this case,
rotate the blade clamp lever fully again, then make
sure that the blade clamp lever locked at the
released positiond?.

OPERATION
Fig.9
/\CAUTION:

. Always press the shoe firmly against the
workpiece during operation. If the shoe is removed
or held away from the workpiece during operation,
strong vibration and/or twisting will be produced,
causing the blade to snap dangerously.

Always wear gloves to protect your hands from hot
flying chips when cutting metal.

Be sure to always wear suitable eye protection
which conforms with current national standards.

Always use a suitable coolant (cutting oil) when
cutting metal. Failure to do so will cause
premature blade wear.
Press the shoe firmly against the workpiece. Do not
allow the tool to bounce. Bring the blade into light
contact with the workpiece. First, make a pilot groove
using a slower speed. Then use a faster speed to
continue cutting.

MAINTENANCE

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before attempting to perform inspection
or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.

Replacing carbon brushes

Fig.10

Remove and check the carbon brushes regularly.
Replace when they wear down to the limit mark. Keep
the carbon brushes clean and free to slip in the holders.
Both carbon brushes should be replaced at the same
time. Use only identical carbon brushes.

Use a screwdriver to remove the brush holder caps.
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones
and secure the brush holder caps.

Fig.11

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
/\CAUTION:
- These accessories or attachments are

recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
Recipro saw blades
Plastic carrying case

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSGINA (izvirna navodila)

1-1. Drsnik
1-2. Gumb drsnika
2-1. Gumb drsnika

Razlaga splo$nega pogleda

4-1. Sprozilno stikalo
4-2. Gumb za zaklep
5-1. Nastavljalna Stevil¢nica

7-1. Rezilo
8-1. Rogica vpenjalnika rezila
10-1. Meja obrabljenosti

2-2. Drsnik 6-1. Rogica vpenjalnika rezila 11-1. Pokrov krtacke
3-1. Rocica 6-2. Sproscen polozaj 11-2. lzvijaé
3-2. Omejevalnik 6-3. Pritrjeni polozaj
TEHNICNI PODATKI
Model JR3060T JR3070CT
DolZina nihaja 32 mm
Maks. zmogljivost rezanja Cev 130 mm
Les 255 mm
Rezi na minuto (min™") 0-2.800
Celotna dolzina 485 mm
Neto teza 4,4 kg 4,6 kg
Varnostni razred S]]

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

« Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE021-1
Namen uporabe
Orodje je namenjeno za Zaganje lesa, plastike, kovine
in gradbenega materiala z mo¢nimi rezi. Primerno je za
ravno in krivo rezanje.

ENF002-2
Prikljucitev na elektricno omrezje
Napetost elekiricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plos¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno za$¢itno izoliran, zato se ga lahko prikljuci tudi
na vtinice brez ozemljitvenega voda.

ENG905-1
Hrup

Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:
Model JR3060T

Raven zvocnega tlaka (L,a): 87 dB (A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa): 98 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model JR3070CT

Raven zvocnega tlaka (L,a): 89 dB (A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa): 100 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Uporabljajte zas¢ito za sluh

ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Model JR3060T

Delovni nacin : rezanje desk
Oddajanije tresljajev (ang): 15,5 m/s?
Odstopanje (K): 2,0 m/s’

Delovni na¢in : rezanje lesenih tramov
Oddajanije tresljajev (anws): 21,0 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Model JR3070CT

Delovni nacin : rezanje desk
Oddajanije tresljajev (ang): 9,5 m/s’
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin : rezanje lesenih tramov
Oddajanije tresljajev (anws): 10,5 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s’

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo
orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.




/\OPOZORILO:
. Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektriénega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nadina uporabe

orodja.
Upravljavec mora za lastno zasdCito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni

izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(upostevajo¢ celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom ¢asa sprozitve).

ENH101-17
Samo za evropske drzave

ES lIzjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:

Oznaka stroja:

Sabljasta Zaga

Model &t./vrsta: JR3060T, JR3070CT

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES

Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehniéna dokumentacija v skladu =z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri¢no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektri¢cnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za
kasnejSo uporabo.

GEBO008-6

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
UPORABO SABLJASTE ZAGE

1. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo ali lasten
kabel, drzite elektricno orodje na izoliranih
drzalnih povrsSinah. Ob stiku z vodniki pod
napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko pride
do elektri¢nega udara.

2. Uporabljajte sponke ali druge prakticne
nacine za pritrditev in podporo obdelovanca
na stabilno podlago. Ce drzite obdelovanca z
roko ali ga naslanjate na telo, je nestabilen in
lahko povzroéi izgubo nadzora.

3.  Vedno uporabljajte zascitna ocala. Navadna
ali son¢na ocala NISO zasc¢itna ocala.

4. lzogibajte se rezanju Zzebljev. Preglejte
obdelovanca, ¢e so v njem zeblji, in jih pred
delom odstranite.

5. Ne rezite prevelikih obdelovancev.

6. Pred rezanjem preverite ustrezen prostor
okrog obdelovanca, tako da rezilo ne bo
udarilo ob tla, delovni pult itd.

7. Trdno drzite orodje.

8. Preden vklopite stikalo, se prepricajte, ali se
rezilo ne dotika obdelovanca.

. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

10. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

11. Orodje vedno izkljuéite in pocakajte, da se
rezilo popolnoma ustavi, preden ga odstranite
iz obdelovanca.

12. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
rezila ali obdelovanca; lahko sta zelo vroca in
povzrocita opekline koze.

13. Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po
nepotrebnem.

14. Vedno uporabite pravilno protipraSno
masko/respirator za material in uporabo.

15. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

/AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.



OPIS DELOVANJA

APOZOR:

«  Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepriCajte, da je le to izklju¢eno in
lo€eno od elektricnega omrezja.

Prilagajanje vodilnega drsnika
Sl.1

Sl.2

Ko se rezilo Zaginega list deloma obrabi, lahko spremenite
poloZaj drsnika in rezete naprej z ostrim, neobrabljenim
delom rezila. Tako lahko podalj$ate uporabno dobo rezila.
Za nastavitev vodilnega drsnika pritisnite gumb drsnika v
smeri ,A“, dokler se ne zaskoci, kot je prikazano na sliki.
Potem lahko drsnik premaknete v enega od petih zasko¢nih
polozajev. Da bi vodilni drsnik zavarovali v izbranem
poloZaju, pritisnite gumb drsnika v smeri ,B* do zasko¢nega
polozaja.

Izbira nacina delovanja

SI.3

To orodje lahko deluje z nihajnim ali linearnim hodom
rezila Zage. Pri nihajnem hodu se rezilo Zage med
rezanjem pomika naprej, pri ¢emer je hitrost rezanja
obcutno vecja.

Za spremembo vrste rezanja pritisnite ustavljalo in
obrnite rocico v zelen polozaj. Nato spustite ustavljalo,
da zapahnete rocico. Ustrezen hod rezila Zage izberite s
pomocgjo spodnje tabele.

OPOMBA:

« Krozno delovanje pomeni, da se rezilo Zage hkrati
premika gor in dol, nazaj in naprej. S tem se
poveca ucinkovitost rezanja.

PoloZaj Rezanje Uporabe
Za rezanje mehkega jekla, nerjavecega
0 Rezanje ravne &rte Jekla in plastike.

Za natanéno rezanje lesa in vezanega
lesa.

Za rezanje mehkega jekla, aluminija
in trdega lesa.

Za rezanje lesa in vezanega lesa.
Za hitro rezanje aluminija in mehkega
jekla.

| Rezanje majhnih krogov

I Rezanje srednjih krogov

m Rezanje velikih krogov Za hitro rezanje lesa in vezanega

lesa.

Delovanje stikala
Sl.4

APOZOR:

- Pred prikljucitvijo orodja na elektricno omrezje se
vedno prepri¢ajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v poloZaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

Za zagon stroja preprosto pritisnite stikalo za vklop.

Hitrost stroja se stopnjuje s povec€evanjem pritiska na

stikalo. Za izklop stroja spustite stikalo za vklop.

Za neprekinjeno delovanje pritisnite stikalo za vklop in
nato zaporni gumb.

Za izklop neprekinjenega delovanja stikalo za vklop
pritisnite do konca in ga spet spustite.

Stevilénica za izbiro hitrosti (za JR3070CT)

SI.5

Udarce na minuto lahko prilagajate z vrtenjem
Stevilénice. To lahko storite tudi, kadar orodje deluje.
Stevilénica je oznaéena z 1 (najniZja hitrost) do 6 (polna
hitrost). Zavrtite Stevilénico brez ustavljanja med 1 in 6
glede na vase delo.

Glejte tabelo za izbiro ustrezne hitrosti za obdelovanca,
ki ga boste rezali. Optimalna hitrost je odvisna tudi od
vrste in debeline obdelovanca. Vecja hitrost praviloma
pospesi hitrost rezanja, vendar tudi skrajSuje Zivljenjsko
dobo Zaginega lista.

Stevilka na $tevilénici Hodi na minuto

6 2.800
5 2.500
4 1.850
3 1.400
2 1.000
1 950

Obdelovanec, ki ga boste rezali Stevilka na $tevilénici
Les 6

Avtoklaviran lahek beton 5-

Mehko jeklo 3-

Aluminij 3-

1-

1-

Plastika
Nerjavece jeklo

N O|dlo

OPOMBA:
Ce orodje dlje gasa neprekinjeno deluje pri nizki
hitrosti, se bo zZivljenjska doba motorja skrajSala.
Stevilénico za izbiro hitrosti lahko obrnete samo do
6 in nazaj do 1. Ne vrtite je prek 6 ali 1, ker morda
funkcija izbire hitrosti ne bo ve¢ delovala.
Stroji, opremljeni z elektronskimi funkcijami,
naslednje moznosti, ki laj$ajo uporabo.
Uravnavanje konstantnega Stevila vrtljajev
Elektronski nadzor hitrosti za konstantno Stevilo vrtljajev.
Moznost fine konéne obdelave, saj je hitrost rotacije
konstantna tudi v stanju obremenitve.
Funkcija mehkega zagona
Varnost in mehak zagon zaradi duSenja sunkov ob
zagonu.

MONTAZA

imajo

/A\POZOR:

- Pred vsakim posegom v orodje se prepri¢ajte, da
je le to izklju¢eno in lo¢eno od elektricnega
omrezja.



Namestitev ali odstranitev Zaginega lista

APOZOR:
Z Zzaginega lista, vpenjala in/ali drsnika redno
odstranjujte  sprijete  ostruzke ali tujke. V

nasprotnem primeru lahko pride do nezadostne
zategnjenosti rezila, posledica pa je huda telesna
poskodba.
Pred namestitvijo Zaginega lista se prepriajte, da je
vpenjalna rocica zaginega lista na zas¢ithnem pokrovu v
sproséenem polozaju & . Ce je vpenjalna rogica
zaginega lista v fiksiranem poloZaju, jo obrnite v smeri
puscice, da jo bo mogoce zapahniti v spro$éenem
poloZajudf.
Sl.6
Zagin list vstavite v vpenjalo in ga potisnite vse do
naslona. Ko se vpenjalna rocica Zaginega lista obrne, je
zagin list fiksiran. S poskusnim potegom za Zagin list se
prepricajte, da se ga ne da izvleci.

SL.7

OPOMBA:
Ce zagin list ni vstavljen dovolj globoko, lahko
med delovanjem nenadoma izpade iz stroja. To je
lahko izjemno nevarno.
Ce se vpenjalna rog¢ica nahaja v notranjosti orodja,
orodje samo za hip vklopite, da bo Zagin list izstopil, kot
je to prikazano na sliki.
Orodje izklopite in izkljucite iz elektricnega omrezja.
Za odstranitev zaginega lista obrnite vpenjalno rocico
Zaginega lista v smeri, ki jo oznaduje pusgica. Zagin list
tako odstranite, vpenjalna rogica pa ostane uévr§¢ena v
spro$¢enem poloZajudf.

SI.8

OPOMBA:
Ko je orodje vkloplieno, z rokami ne segajte v
obmocje vpenjalne rocice. V nasprotnem primeru
lahko pride do hudih telesnih poSkodb.
Ce odstranite Zagin list, ne da bi vpenjalno rogico
obrnili vse do naslona, ro¢ice morda ne bo
mogoce fiksirati v spro§éenem polozajud. V tem
primeru vpenjalno ro¢ico ponovno obrnite do
naslona in se prepricajte, ali je vpenjalna rocica
fiksirana v spros¢enem poloZajudf.

DELOVANJE

Sl.9

APOZOR:

Med uporabo mora biti vodilni drsnik ves ¢€as v
trdnem stiku z obdelovancem. Ce vodilni drsnik
odstranite ali med Zaganjem izgubi stk z
obdelovancem, lahko pride do vibracij in do
uni€enja rezila.

Pri rezanju kovin vedno nosite rokavice za za$¢ito
pred lete€imi, vro€imi kovinskimi ostruzki.

Prav tako uporabljajte zascito za oci v skladu z
veljavnimi zakonskimi predpisi.
Pri rezanju kovin uporabljajte primerno hladilno
tekocino (rezilno olje). V nasprotnem primeru
lahko pride do pred¢asne obrabe rezila.
Vodilni drsnik trdno pritisnite ob obdelovanca. Pazite, da
se stroj ne odbije. Priblizajte rezilo obdelovancu tako, da
se rahlo dotika povrSine obdelovanca. Zacetni rez
naredite z nizko hitrostjo rezanja. Nato hitrost rezanja
pocasi povecajte.

VZDRZEVANJE

APOZOR:

Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepricajte, da je orodje
izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vti¢nice.

Nikoli ne uporabljajte bencina, razredgcila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

Menjava oglenih krtack

S1.10

Ogleni krtacki odstranjujte in preverjajte redno. Ko sta
obrabljeni do meje obrabljenosti, ju zamenjajte. Ogleni
krtatki morata biti Cisti, da bosta lahko neovirano
zdrsnili v drzali. Zamenjajte obe ogleni krtacki naenkrat.
Uporabljajte le enaki ogleni krtacki.

Z izvijacem odstranite pokrova krtack. Izvlecite izrabljeni
ogleni krtacki, namestite novi in privijte oba pokrova
krtack.

SI.11

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrZevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

A\POZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poSkodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
List sabljaste zage
Plasti¢en kov¢ek za prenasanje

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

1-1. Ferrota e frenit
1-2. Butoni i ferrotés sé frenit
2-1. Butoni i ferrotés sé frenit
2-2. Ferrota e frenit

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

4-1. Kémbéza e gelésit

4-2. Butoni bllokues

5-1. Disku i rregullimit

6-1. Bokulla e shtrénguesit té fletés

7-1. Fleta

8-1. Leva e shtrénguesit té fletés
10-1. Shenja kufizuese

11-1. Kapaku i mbajtéses sé

3-1. Leva 6-2. Pozicioni i Iéshuar karboncinave
3-2. Ndaluesi 6-3. Pozicion i fiksuar 11-2. Kagavida
SPECIFIKIMET
Modeli JR3060T JR3070CT
Gjatésia e goditjes 32 mm
Kapacitetet maksimale té Tubi 130 mm
prerjes Dru 255 mm
Goditje né minuté (min'1) 0 - 2800
Gjatésia e pérgjithshme 485 mm
Pesha neto 4,4 kg 4,6 kg
Kategoria e sigurisé Bl

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.
« Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
« Pesha sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE021-1
Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér prerjen e drurit, plastikés dhe
materialeve t€ ndértimit me goditje té forté. Ajo éshté e

pérshtatshme pér prerje té drejté dhe té pjerrét.
ENF002-2

Furnizimi me energji
Vegla duhet té lidhet vetém me njé burim energjie me té
njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

ENG905-1
Zhurma

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:
Modeli JR3060T
Niveli i presionit té zérit (L,a): 87 dB (A)
Niveli i fugisé sé zérit (Lwa): 98 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Modeli JR3070CT
Niveli i presionit té zérit (L,a): 89 dB (A)
Niveli i fugisé sé zérit (Lwa): 100 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Mbani mbrojtése pér veshét

1"

ENG900-1
Dridhjet

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Modeli JR3060T

Regjimi i punés : prerja e dérrasave
Emetimi i dridhjeve (ang): 15,5 m/s?
Pasiguria (K): 2,0 m/s?

Regjimi i punés : prerja e traréve prej druri
Emetimi i dridhjeve (anws): 21,0 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s

Modeli JR3070CT

Regjimi i punés : prerja e dérrasave
Emetimi i dridhjeve (ang): 9,5 m/s®
Pasiguria (K): 1,5 m/s

Regjimi i punés : prerja e traréve prej druri
Emetimi i dridhjeve (anwe): 10,5 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund
té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.




/A\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara t€ emetimeve né varési t€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale t€ pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-17
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron gé makineria(té) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Sharré reciprokuese

Nr. i modelit/ Lloji: JR3060T, JR3070CT

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktivés  2006/42/KE

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér té ardhmen.

GEBO008-6

PARALAJMERIME PER
SIGURINE E SHARRES ME
LEVIZJE PARA-PRAPA

1.  Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés mund té preké tela té
fshehura ose kordonin e vet. Nése aksesori
prerés prek njé tel me rrymé atéheré pjesét
metalike té€ veglés elektirike elektrizohen dhe
mund té shkaktojné goditje elektrike te punétori.

2. Pérdorni morseta ose ndonjé ményré tjetér
praktike pér ta siguruar dhe pér ta mbéshtetur
materialin e punés né njé platformé té
géndrueshme. Mbajtja e materialit me doré ose
pérkundreijt trupit tuaj e 1€ até t& pagéndrueshém
dhe mund té shkaktojé humbje té kontrollit.

3. Pérdorni gjithmoné syze sigurie té médha ose
té vogla. Syzet e zakonshme ose syzet e diellit
NUK jané syze sigurie.

4. Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni
materialin e punés pér gozhdé dhe higini ato
pérpara se té punoni.

5. Mos prisni materiale té médha pune.

6. Kontrolloni pér vend bosh prapa materialit té
punés pérpara se té prisni, né ményré qé fleta
té mos godasé dyshemené, tavolinén e punés
etj.

7. Mbaijeni fort pajisjen.

8. Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet celési.

. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

10. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

11. Gjithmoné fikeni veglén dhe prisni qé fleta té
ndalojé plotésisht pérpara se ta higni até nga
materiali i punés.

12. Mos e prekni fletén e sharrés ose materialin e
punés menjéheré pas veprimit; ato mund té
jené shumé té nxehta dhe mund t’ju djegin
|Iékurén.

13. Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

14. Pérdorni gjithmoné maskén kundér
pluhurit/respiratorin e duhur pér materialin
dhe pér aplikacionin me té cilét po punoni.

15. Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.



/APARALAJMERIM:

MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té
zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime
personale serioze.

PERSHKRIMI | PUNES

/\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt gé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo t'i
kontrolloni funksionet.
Rregullimi i ferrotés
Fig.1
Fig.2
Kur tehu humbet efikasitetin né prerje diku né skaijin e tij
prerés, ripoziciononi ferrotén pér té pérdorur njé pjesé
té mprehté, té papérdorur té skajit prerés. Kjo do té
ndihmojé né rritien e jetégjatésisé sé tehut. Pér té
ripozicionuar ferrotén, shtyni butonin e ferrotés né
pozicionin "A" me njé kércite té vogél dhe
ripozicionojeni sig tregohet né figuré, gjé e cila ju lejon
té béni njé rregullim né pesé ményra. Pér té siguruar
ferrotén, shtyni butonin e ferrotés né drejtimin “B” me
njé keércitje.
Pérzgjedhja e veprimit té prerjes
Fig.3
Kjo vegél mund té vihet né puné pér veprime prerjeje né
formé eliptike ose vijé té drejté. Veprimi eliptik i prerjes e
shtyn diskun pérpara né prekjen e prerjes dhe rrit
shumé shpejtésiné e prerjes.
Pér té ndryshuar veprimin e prerjes, shtypni bllokuesin
dhe rrotulloni levén né pozicionin e déshiruar té veprimit
té prerjes. Mé pas, léshoni bllokuesin pér té bllokuar
levén. Referojuni tabelés pér té pérzgjedhur veprimin e
pérshtatshém té prerjes.

SHENIM:
Veprim eliptik i prerjes nénkupton qé disku i
sharrés léviz lart e poshté dhe para mbrapa né té
njéjtén kohé. Kjo rrit efikasitetin gjaté prerjes.

Pozicioni Prerja Pérdorimet
Pér prerje né gelik té buté, celik té
0 Prerja né vijé té drejté pandryshkshém dhe plastiké.

Pér prerje té pastra né dru dhe né
kompensaté.

Pér prerje né gelik té buté, alumin
dhe dru té forté.

Pér prerje né dru dhe kompensaté.
Pér prerje té shpejté né alumin dhe
celik té buté.

| Prerja me rrotullime té vogla

I Prerja me rrotullime
mesatare

Prerja me rrotullime t&
médha

Pér prerje té shpejté né dru dhe né

i kompensaté.

Veprimi i ndérrimit

Fig.4

/\KUJDES:
Pérpara se ta vendosni veglén né korrent,
kontrolloni gjithmoné nése kémbéza gelési éshté

né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "FIKUR" kur Iéshohet.



Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni gelésin. Shpejtésia
e veglés rritet duke rritur presionin né gelés. Léshoni
celésin pér ta ndaluar.

Pér pérdorim té vazhdueshém, térhigni ¢elésin dhe mé
pas shtypni butonin e bllokimit.

Pér ta ndaluar veglén nga pozicioni i bllokimit, térhigni
plotésisht gelésin dhe mé pas Iéshojeni.

Disku i rregullimit té€ shpejtésisé

(Pér JR3070CT)

Fig.5

Goditjet pér minuté mund té rregullohen vetém duke
rrotulluar diskun rregullues. Kjo mund té béhet ndérkohé
qé vegla éshté né puné. Disku shénon 1 (shpejtésia mé
e ulét) deri né 6 (shpejtésia e ploté). Rrotulloni diskun
rregullues pa ndalesa positive ndérmjet 1 dhe 6 sipas
punés gé do té kryeni.

Referojuni tabelés pér té pérzgjedhur shpejtésiné e
duhur pér materialin q& do té pritet. Megjithaté,
shpejtésia e pérshtatshme mund té ndryshojé sipas llojit
ose trashésisé sé materialit. Né pérgjithési shpejtésia
mé e larté ju lejon gé t'i prisni materialet mé shpejt, por
né kété ményré jetégjatésia e shérbimit té thikés do té
ulet.

Numri mbi diskun e rregullimit Goditje pér minuté
6 2800
2500
1850
1400
1000
950

= INw|~ o

Materiali qé do té pritet Numri mbi diskun e rregullimit
Dru 6
Beton i lehté i autoklavuar
Celik i buté
Alumin
Plastik
Celik i pandryshkshém

SHENIM:
Nése vegla vihet pérdoret vazhdimisht né
shpejtési té ulét pér njé periudhé té gjaté kohe,
jetégjatésia e motorit do té ulet.
Disku i rregullimit t&€ shpejtésisé mund té kthehet
deri né 6 dhe sérish né 1. Mos ushtroni forcé pas
6 dhe 1, ose funksioni i rregullimit t& shpejtésisé
nuk do té funksionojé.
Veglat té cilat jané té pajisura me funksionin elektronik
pérdoren lehté pér shkak té karakteristikave té
méposhtme.
Kontrolli i shpejtésisé konstante
Kontrolli elektronik i shpejtésisé pér té pérftuar njé
shpejtési konstante. E mundur pér t€ marré rezultate té
mira, sepse shpejtésia e rrotullimit mbahet konstante,
madje edhe né kushte kur vegla éshté e ngarkuar.

Tipari i ndezjes sé ngadalté
Ndezje e sigurt dhe e ngadalté pér shkak té tronditjes
sé& mbytur té ndezjes.

MONTIMI

/\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se té béni ndonjé puné
mbi té.

Instalimi ose hegja e tehut té sharrés

/\KUJDES:
Gjithmoné pastroni té gjitha ashklat ose mbetjet e
huaja gé futen né teh, né shtrénguesin e tehut
dhe/ose rréshqités. Moskryerja e kétij veprimi
mund té rezultojé né shtréngimin e pamjaftueshém
té tehut duke ¢uar né 1éndim té réndé trupor.

Pér té instaluar tehun e sharrés, sigurohuni gjithmoné

qé leva e shtrénguesit té tehut té jeté né pozicionin e

liruard® né kapakun e izolimit pérpara se té fusni tehun

e sharrés. Nése leva e shtrénguesit té tehut éshté né

pozicion té palévizshém, rrotulloni levén e shtréngueses

sé tehut né drejtim té shigjetés né ményré qé té

bllokohet né pozicionin e liruard®.

Fig.6

Fusni tehun e sharrés né shtrénguesin e tehut deri né

fund. Leva e shtrénguesit té€ tehut rrotullohet dhe tehu i

sharrés fiksohet. Sigurohuni gé tehu i sharrés té mos

higet edhe pse mundoheni ta higni.

Fig.7

SHENIM:
Nése nuk e futni tehun e sharrés aq thellé sa ¢’duhet,
tehu i sharrés mund té dalé né ményré té papritur
gjaté punés. Kjo mund té jeté tejet e rrezikshme.

Nése leva pozicionohet brenda veglés, ndizni veglén

vetém njé sekondé qé té nxirrni tehun si¢ tregohet né

figuré.

Fikni veglén dhe shképuteni nga rrjeti.

Pér té hequr tehun e sharrés, rrethoni levén e

shtrénguesit té tehut plotésisht né drejtimin e shigjetés.

Tehu i sharrés higet dhe leva e shtrénguesit té tehut

fiksohet né pozicionin e liruard .

Fig.8

SHENIM:

- Mbajini duart dhe gishtat larg levés gjaté
operacionit t& ndezjes. Moskryerja e kétij veprimi
mund té shkaktojé Iéndim personal.
Nése |lévizni tehun e sharrés pa rrotulluar
plotésisht nivelin e shtrénguesit té tehut, leva nuk
mund té bllokohet né pozicionin e liruara®. Né kété
rast rrotulloni sérish deri né fund levén e
shtrénguesit té€ tehut mé pas sigurohuni gé leva e
shtrénguesit té tehut bllokohet né pozicionin e
liruarda®.



PERDORIMI
Fig.9
AKUJDES:
Gjithmoné shtypeni ferrotén fort kundér materialit
gjaté punés. Nése ferrota higet ose mbahet larg
materialit gjaté punés, do té shkaktohen dridhje
dhe/ose lévizje t€ médha, duke béré qé tehu té
thyhet e té krijojé rrezik.
Gjithmoné vini doreza pér t€ mbrojtur duart tuaja
nga ashkla fluturuese té nxehta gjaté prerjes sé
metalit.
Sigurohuni gé té vishni gjithmoné mbrojtje té
pérshtatshme pér syté gé éshté né pajtim me
standardet aktuale kombétare.
Pérdorni gjithmoné njé ftohés té pérshtatshém (vaj
prerjeje) kur prisni metal. Mos kryerja e kétij
veprimi do té shkaktoje konsumim té
parakohshém té tehut.
Shtypni ferrotén fort kundrejt materialit t&€ punés. Mos e
lejoni veglén té lévizé. Véreni tehun né kontakt té lehté
me materialin e punés. Né fillim béni njé kanal pilot né
njé shpejtési mé té ulét. Mé pas pérdorni njé shpejtési
mé té larté pér té vazhduar prerjen.

MIREMBAJTJA

AKUJDES:
Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté fikur dhe té jeté
hequr nga korrenti pérpara se té& kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Zévendésimi i karbonginave

Fig.10

Higini dhe  kontrollojini  rregullisht  karbonginat.
Zévendésojini kur té konsumohen deri né shenjén kufi.
Mbajini karbonginat té pastra dhe gé té hyjné lirisht né
mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat duhen
zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.

Pérdorni kacavidé pér té hequr kapakét e mbajtéseve té
karbonginave. Higni karbonginat e konsumuara, futni té
rejat dhe siguroni kapakét e mbajtéseve té tyre.

Fig.11

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/\KUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita t€ pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
léndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té€ shérbimit té
Makita-s.
Tehet e sharrés me |évizje reciprokuese
Kutia mbajtése plastike

SHENIM:
Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

1-1. Onopa

1-2. byToH Ha onopata
2-1. byToH Ha onoparta
2-2. Onopa

3-1. Noct

3-2. Ctonep

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

4-1. TyckoB npekbcBaY

4-2. byToH 3a GriokupoBka

5-1. Ckana 3a perynupase
6-1. 3aTsaralla BTynka Ha Hoxa
6-2. OTKno4eHo

6-3. 3aknoyeHo

7-1. Hox

8-1. IlocT Ha ckobara 3a Hoxa
10-1. OrpannynteneH bener
11-1. Kanauka Ha YeTkoabpxay
11-2. OTBepTKa

CNEUNDOUKALINAN

Mogen JR3060T JR3070CT
[bmxuHa Ha xopa 32 Mm
Makc. aebenuHa 3a pssaHe Teba 130 M
[AbpBO 255 mm
O6opoTu B MUHYTa (MMH'1) 0-2800
O6Lwwa abmkuHa 485 mm
Herto Terno 4.4 kr 4.6 kr
Knac Ha 6esonacHocT S]]

. I'Iopa/:u/l HawiaTta HenpekbCcHaTa Haquo-pasBoﬁHa ,D,el;IHOCT nocoYeHuTe TyK cneumbvlkaumw Mmorat ga 6'b,D,aT NpOMeHeHn 6es

npegunssectune.

« CneumduKkaLmmnTe MoXe Aa ca pasnuyHu B pasinyHnTe Abpxasu.

« Terno cbrnacHo metoga EPTA 01/2003

ENE021-1

MpeaHasHavyeHue

WNHCTPpYMEHTBT e nMpefHas3HaveH 3a ps3aHe Ha AbpBo,

nnactmaca, MeTan U CTPOWUTENHW  Mmatepuanu.

Mopxops e 3a pssaHe No Npaka v KpMBa NNHKSA.
ENF002-2

3axpaHBaHe

VIHCTPYMeHTBT cregBa ga Ce BKIOYBA CaMO KbM

3axpaHBaHe CbC  CbLIOTO  HampexeHwe,  KkaTo

noco4eHoTo Ha cupmeHarta Tabenka u pabot camo ¢
MOHOpa3HO NPOMEHNMNBO HanpexeHne. Ton e ¢ ABOWHA
n3onauus 1 3atoBa MOXe [a Ce BKIIOYBA U B KOHTaKTW

6e3 3a3emsiBaHe.
ENG905-1

Lym
O61yaiHOTO CpedHO MpeTerneHo HUMBO Ha  Luyma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

Mopen JR3060T

HuBo Ha 3BYykOBO HansraHe (Lya): 87 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa mMowHOCT (Lwa): 98 dB (A)
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)

Mogen JR3070CT

HuBo Ha 3Byk0BO HansraHe (Lya): 89 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa mMowHOCT (Lwa): 100 dB (A)
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)

M3nonz3BanTte aHTU(POHM

ENG900-1
Bu6pauuu

Ob6Lwwarta CTOMHOCT Ha BMOpauunTe (Cyma OT TpU OCOBM
BekTopa), onpegeneHa cbrnacHo EN60745:

Mogen JR3060T

Pa6oTeH pexuM : psidaHe Ha MIIoCKOCTU
HuBo Ha BubpauuuTe (ang): 15.5 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 2.0 m/c?

Pa6oTeH pexuM : psizdaHe Ha AbpPBEHU rpeau
HuBo Ha BUGpaumMuTe (anwe): 21.0 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?

Mogen JR3070CT

PaboteH pexum : pssaHe Ha NNOCKoCTH
HuBo Ha BUGpauMnTe (ang): 9.5 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?

Pa6oTeH pexuM : psidaHe Ha AbPBEHU rpeau
HuBo Ha Bubpauunute (ahwe): 10.5 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?
ENG901-1

. O6s1IBEHOTO HMBO Ha BuUOpauuuTe € U3MEPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAApPTHW MeToaAM  3a
n3nMTBaHe M MOXe f[a ce u3fnon3sa 3a
CpaBHSIBAHE Ha MHCTPYMEHTH.

- OcBeH TOBa, 00SBEHOTO HMBO Ha BubGpauuuTe
MOXe [a Cce MU3non3ea 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BPeJHOTO Bb3feNCTBME.




AI‘IPE.E[YI‘IPE)KAEHME:
. HvBoTo Ha BWGpauumuTe npu pabora cC
enekTpuyecknss  MHCTPYMEHT Moxe pfga ce

pasnuyaBa oT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HauMHa Ha M3Morn3BaHe Ha MHCTPYMEHTA.

. 3agbmkuTenHo onpegeneTe npeanasHU Mepku 3a
3alMTa Ha onepatopa Bb3 OCHOBa Ha OueHKka Ha
pucka B peanHu paboTHM ycrnoeus (kato ce
B3eMaT npeaBud BCUYKM CbCTaBHM YacTu Ha
paboTHUS UMKBM, Kato Hanpumep MOMEHTa Ha
M3KMIOYBaHE Ha WHCTpymMeHTa, paboTata Ha
npaseH Xof, KakTo U BpeMeTO Ha 3agencTBaHe).

ENH101-17
Camo 3a cTpanute ot EC

EO [deknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
Makita peknapupa, 4ye cnegHara/ure mawmHal/u:
HanmeHoBaHve Ha MalumHaTa:
EnexTpnyecka HoxoBka
Mogen Ne/ Tun: JR3060T, JR3070CT
CboTBeTCTBaT HA MW3UCKBaHUATa Ha CcrnegHuUTe
eBpoNnenCcKU ANPEKTUBU:

2006/42/EO
MpousBeaeHne ca B CbOTBETCTBME CbC CredHUS
cTaHZ4apT Unu CTaHaapTUsNpaHn JOKYMEHTH:

EN60745
CovrmacHo  2006/42/EC, dannbt C
MHpopMaLms e AOCTBMEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benrus

TEXHN4YecCKa

31.12.2013

Acywn dykana

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1
O6wm npeaynpexneHusa 3a
6e3onacHocT npu paboTtac
eNeKTPNYEeCKN MHCTPYMEHTHU
A NPEQYNPEXOEHUE MpoueTeTte BCUYKMN
npeaynpexaeHus 3a 6e30MacHOCT U BCUYKHU

MHCTPYKUMK. [Npy Hecnas3BaHe Ha npeaynpexneHusTa
N VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, noxap
NN TEXKO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKM NpeaynpexpeHust u
MHCTPYKLMU 3a cripaBKka B 6baeLle.

GEBO008-6

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OINACHA PABOTA C NPAB
TPUOH

1. [OpbXTe  eneKkTpU4YeCKUs  MHCTPYMEHT  3a
M30MMpaHUTE U  HEXNTb3raBu MNOBBLPXHOCTH,
KOraTo MMa OnacHOCT HOXa Aa Aonpe B CKPUTH
kabenu unu B coGCTBEHUA CU 3axpaHBaly kaben.
AKO HOXa Jornpe A0 NPOBOAHWK MOA HarpexeHue,
TOKbT MOXE Aa NPeMuHe npes MeTanHuTe YacTu Ha
MHCTPYMeHTa 1 Aa ,yaapu” pabortelums.

2.  WsnonsBaiiTe CTAMM UNu Apyr NpakTU4eH cnocoo
3a 3aKpenBaHe Ha paboTHMA AeTan BbpXy
cTabunHa NoBBLPXHOCT. AKO ObpxuTe [eTaiina B
pbKa UK NPUTUCHAT KbM TANOTO BU, TOW HAMa Aa e
cTabuneH 1 Moxe fAa 3arybute KOHTpon.

3.  BwuHaru nonssanTte 3awutHU oumna. O6GMKHOBEHUTE
unu cnbHYeBu ouuna HE ca 3awutHm.

4. WUsbsrBante pa pexerte resosgeun. OrnepanTte
obpaboTBaHMs pgeTaWn 3a reo3geM U U
MaxHeTe, NpeaAu Aa NpUCTbNUTE KbM paboTa.

5. He pexeTe npekaneHo roneMu aeTannu.

6. MpoBepeTe ganu MMa AocTaTb4yHO cBOGOAHO
NPOCTPaHCTBO OKONO AeTaina npeau Aa ro
pexeTe, Tbi Ye HOXBLT Aa He yaapu B noaa, B
Te3rsixa Unu apyro.

7. DpbXTe UHCTPYMeHTa 3apaBo.

8. Mpeau pa BKNOYMTE UHCTPYMEHTa ce yBepeTe,

Ye HOXBT He ce Aonupa Ao AeTaunna.

[pbXTe pbleTe C1 Aaney ot NOABUKHUTE YacTu.

He ocrtaBsiiTe MHCTpymeHTa Aa pa6otu Ge3

Haasop. UMHcTpymeHTBLT TpsGBa pa paborwu,

CaMmo KoraTo ro AbpXuTe B pblLie.

U3knioyeTe MHCTPYMEHTa U U3YaKalTe HOXbT

[a cnpe Aa ce ABWXM HanbfHO nNpeau ga ro

n3Baxpgare oT obpaborBaHusa geTann.

He pokocBaiiTe HOXa unu o6paboTBaHMs AeTann

HemocpeAcTBeHO cnep pabora, 3awoTo morat Aa

ca MHOTO ropeLLy 1 Aa U3ropsiT Koxara Bu.

He ocrtaBanTe uWHCTpymeHTa pa paboTtu

HEHYXXHO Ha npaseH xoA.

BuHaru nonsBanTe Macka 3a npax wnu

[uxaTteneH  anapaT, CbLOTBeTCTBalW, Ha

maTepuana u ypeaa, ¢ KOUTo paboture.

Hskon matepuanu cbAbpXaT XUMMUKanM,

KOUTO MoraT fga ca TOKCUYHU. Baemerte

npeanasHM Mepku, 3a pga npepoTBpaTuTe

BAMLUBAHETO Ha Mpax U KOHTaKTa C KoXaTa.

CnepBaiTe MHOPMaLMATA Ha AOCTaBYMKa Ha

maTepuan 3a 6esonacHata pa6ota c Hero.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKLIUN.



AHPE,EI,YI'IPE)KD,EHME:

HE nosBonsiBalTe ycrnoKOEHWETO OT MO3HaBaHETO
Ha npoaykta (npupobuto npuM AbArata My
ynotpeb6a) pga 3ameHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunata 3a 6e30nacHOCT 3a BbMPOCHUA NPOAYKT.
HEMNPABUNHATA YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaBunata 3a 6e30MacHOCT, NOCOYEHU B
HAaCTOALLOTO PHLKOBOACTBO 3a eKcnnoarauus, morat
Aa AoBeAaT A0 TEXKU HapaHABaHUA.

PYHKUMOHAJTHO OINMUCAHUE

/ABHUMAHME:
. TMpeaw pa perynupare unu npoeepsisate paborarta
Ha MHCTpyMEHTa 3aAbJ/DKUTENTHO npoBepeTe ganu
TOW € M3KIIoYeH OT ByTOHa 1 OT KOHTaKTa.

PerynupaHe Ha onoparta
dur.1

dur.2

Korato HOXBLT 3anoyHe paa rybu pexewara cu
eeKTMBHOCT Ha egHO MSICTO MO  OCTPUETO  Cu,
npemectete onopata, 3a Aa uW3nonssate ocTpa
HeynoTpebsBaHa YacT oT ocTpueTo. ToBa Lie NoMorHe
3a yabIhkaBaHe Ha ekcnnoaTaLuMOHHUSA XUBOT Ha HOXa.
3a pa npemectuTe onoparta, HatucHete OyToHa 3a
3acTonopsiBaHe B Nocoka ,A" ¢ LpakBaHe 1 npemecTeTe,
KaKTo e nokasaHo Ha dwurypata, KOeTo Mo3BorsiBa
perynuposka Ha net crteneHn. 3a [pda 3acTonopute
onopara, HaTucHeTe GyToHa B nocoka ,B" ¢ wpaksaHe.

N360p Ha pexum Ha psizaHe

dur.3

MHCTpyMeHTBT Moxe Aa pabot B pexum opbuTanHo
psizaHe WNM pexuMm 3a psidaHe Mo npaBa JIMHUS.
Op6uUTanHOTO pexewo AeUCTBME U3XBbPMS HoXa
Hanmpea npu pexewms yhap W NnaBHO yBenuyasa
CKOpOCTTa Ha psizaHe.

3a [a NpOMEHWTE pexXeLioTo AEenCTBUE, HaTUCHeTe
cTonepa u 3aBbpTeTe NI0CTa B NO3ULMSATA Ha KENaHoTo
pexewlo gevicteue. Cnen ToBa ocBoboaete cronepa, 3a
na dukeupate nocra. Bwx Tabnuuata 3a u3bop Ha
NOAXOASILL, PEXMM Ha psidaHe.

3ABEJEXKA:

. Op6uTanHo ABWXEHWe O3HavaBa, Ye pexewusT
HOX Ce ABWKM Harope u Hafony, Hanpeq v Hasag,
egHoBpeMeHHo. ToBa yBenuyaBa edeKTUBHOCTTa

Ha ps3aHe.
Monoxenrne| PsizaHe Mpunoxenus
3a psizaHe Ha Meka CTOMaHa,
0 PagaHe no npasa nukns | HEPPKAAEMA CTOMaKa v nnacTmaca.

3a npeunsHo psizaHe Ha AbPBO 1
wnepnnar.

3a pssaHe Ha Meka cTomaHa,
anyM1HWi 1 TBbPAO AbPBO.

3a psasaHe Ha [1bPBO W WNepnnar.
3a 6bp30 psizaHe Ha anyMUHUIA 1
Meka CToMaHa.

| PsasaHe ¢ manka opbuta

I Ps3aHe CbC cpeaHa
opbuta

PsizaHe ¢ Wwupoka opbuta | 3a 6bp30 psisaHe Ha AbPBO U

wnepnnar.

BknrouBaHe
dur.4
/ABHUMAHME:

. Tlpeav fa BKIOYUTE MHCTPYMEHTA B KOHTaKTa,
BMHaru NpoBepsiBanTe Aanu NyckoBUST NPeKbeBay



paboTV HopmanHO W Cce Bpblua B MOMOXeHUe
,OFF*“ (M13kn.) npu oTnyckaHeTo My.
3a [fda BKMIOYATE WHCTPYMEHTA, Camo HaTUCHeTe
cnycbka Ha npekbcBaya. CKOpOCTTa Ha MHCTPYyMEHTa
ce yBennyaBa C YBEnMYaBaHe Ha HaTUCKa BbPXY
cnycbka. 3a cnnpaHe ocBoboaeTe NyckoBUS NPEKLCBaAY.
3a HenpekbcHata paboTa HaTUCHETe MyCKOBWS
npekbCcBay 1 nocrne Gnokvpatyus GyToH.
3a pa ocBoboaute GnokMpoBKkaTa, HaTUCHETE MYCKOBUS
npekbCBay JoKpaii U Nocre ro oceoGoaeTe.

MpbecTeH 3a perynupaHe Ha o6opoTuTe
(3a JR3070CT)

dur.5

BposT Ha XofoBe B MUHYTa MOXe fa Ce perynvpa cbc
3aBbpTaHe Ha NpbCTeHa 3a perynupaHe. ToBa Moxe Aa
ce Hanpasw, fOpY MO BpeMe Ha paboTta C MHCTpPYMeHTa.
PerynatopbT e c o6o3HayeHuss oT 1 (Hal-HUcka
ckopocT) pgo 6 (mbnmHa  ckopocT). 3aBbpTeTe
perynupaLums npbcTeH 6e3 cnupaHe Ha NONOXUTENHUTE
uncna mexay 1 v 6 cnopen Bawara pabora.

Bwx Tabnuuata 3a u3bop Ha noaxopsiara CKOPOCT B
3aBUCUMOCT OT 00paboTBaHus geTann, KOWTO Lue
pexete. OTyeTeTe, Ye noaxoasLiaTa CKOPOCT MOXe Aa
ce pasnuyaBa B 3aBMCUMMOCT OT Buaa wnu gebenuHarta
Ha obpabotBaHua aeTain. OBWMKHOBEHO MO-BUCOKUTE
CKOPOCTM LLie BM NO3BONAT fa pexeTe paboTHu nsgenvst
no- 6bpP30, HO TOBa CbKpallaBa eKCnnoaTaunMoHHUS
XUBOT Ha HOXa.

Yucno Ha ckanara 3a perynupatxe Xofa B MUHYTa
6 2800
2500
1850
1400
1000
950

= (INw |~ o

[etainn 3a psizaHe Yucno Ha ckanata 3a perynupaxe
[bpBo 6

ABTOKNaBEH onekoTeH 6eToH 5-6

Meka cTomaHa 3-4

Anymunuin 3-5

1-4

1-2

Mnactmacun
Hepbxpgaema ctomaHa

3ABENEXKA:

- AKO C MHCTpymMeHTa ce paboTu NpoabIMKUTENHO
BpPeMe MpU HUCKM CKOPOCTW, eKCrnoaTauyoHHUSAT
KMBOT Ha ABWraTens Lie ce Hamanu.

. TpbCTeHbT 3a perynupaHe Ha oBopoTute Moxe
Oa ce BbpTM camo oT 6 Ao 1 m obpaTHo. He ro
HacuneawTe cneg 6 vnu 1, 3a Aa He noBpeauTe
yHKUMSITa 3a perynupaHe Ha obopoTuTe.

C VHCTpYMeHTUTE, CHabAeHN C enekTpoHHa (yHKLWS ce

paboTu necHo GnarogapeHune Ha crieaHuTe YHKLMN.

YnpaBneHue 3a NoCTOsIHHa CKOPOCT

EnekTpoHHO ynpaBneHue Ha ckopocTTa 3a MocTuraHe
Ha MOCTOSIHHA CKOPOCT Ha psidaHe. Bb3moxHoCT 3a
¢duHa obpaboTka Ha  MOBBPXHOCTTA,  3aLLOTO
HernpekbCcHaTO ce NoaabpXa paBHOMEpPHa CKOPOCT Ha
BbPTEHe, AOPU NpY HaTOBapBaHe.
DYHKUUA NnaBeH Nyck
Be3sonacHocT w nnaBeH nyck
HamaneHvsi CTapToB yaap.

CIrMmoOBABAHE

bnarogapeHvne Ha

/A\BHUMAHME:
. Tpegn p[a usBbpwsate HsAKkakeu paboTn Mo
MNHCTPYMEHTA 3a4b/IKUTENHO NpoBepeTe Aanu Ton
€ U3KINK4eH oT 6yTOHa N OT KOHTaKTa.

MoHTax/pemMoHTax Ha pexeLwmna HOX

/\BHUMAHMVE:

- BuHarm nounctBainte BCUYKM CTPYXKU MNW Apyru
YacTMuM, MomnenHanmu Mo Hoxa, AbpXKava w/vnu
nnb3rada. B npotmeeH cnyvai ToBa MOXe QAa
[oBefe [0 HeJoCTaTbyHO 3aTsraHe Ha Hoxa U B
pe3ynTaT 4O CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

3a MOHTMpaHe Ha HoxXa, Npean Aa BMbKHETE OCTPUETO

BMHarM npoBepsiBaiiTe, Janu NOCTbT 3a 3aTaraHe Ha

HOXa € B OTKMOYeHa Mo3vuMs C MapkuMpoBKa df

M30MauUMoHHMS Kanak. AKO NMOCTbLT 3a 3aTsraHe Ha Hoxa

€ BbB 3aKIll0YeHa No3numsi, 3aBbpTeTe 3aTaralmns noct

Nno rnocoka Ha CTpenkata Taka, 4Ye Ja Moxe fa ce

¢hvkcvpa B OTKMIOYEHA NO3ULMSAS .

dur.6

BmbkHeTe [0 kpaw pexelwmss HOX B ckobata Ha

Abpxaya. JlocTbT Ha 3aTsrawata ckoba ce 3aBbpTa U

HOXBT ce umkempa. Ybenete ce, 4e HOXBbT HEe MOXe Aa

M3CKOYM, OPU aKo ce onuTaTte Aa ro ugbpnare.

dur.7

3ABENEXKA:

- AKo He CTe NoCTaBUNN HOXa [OCTaTbYHO AbNGOKO, NO
Bpeme Ha pabota HOXbT Moxe Aa Gbhe HeoyakBaHO
13xBbpreH. ToBa Moxe Aa 6bae 0cobeHo onacHo.

Ako ByTanoto e BkpaiiHa BbTpeLLHa NO3WLUMSI, BKIOYETE
3a CeKyHAa MHCTPYMEHTa, 3a Aia No3BonuTe Ha Hoxa fa
n3nese, KakTo e NokasaHo Ha durypara.

M3knioyeTe WHCTpyMeHTa W u3BafeTe Liencena oT
€NeKTPUYECKUS KOHTaKT.

3a pa [demMOHTUpaTe Hoxa, 3aBbpTeTe focTta 3a
3aTaraHe Ha HoXa AoKpal Mo Mocoka Ha CTpenkara.
HoxbT ce usBaxga, a NocTbT Ha ckobaTa 3a 3aTsraHe
Ha HOXa € (PuKCUpaH B OTKMOYeHa no3uuusiaf'.

dwur.8
3ABENEXKA:
. Mo Bpeme Ha BKMOYBaHe [OpPbLXTE pbUETe U

npbCcTUTE Ccu paned ot GyTtanoto. B npotueeH
crnyyan MoXe Aa ce HapaHuTe.



. Ako n3BaguTe Hoxa, 6e3 fa 3aBbLPTUTE nocTa 3a
3aTAraHe Ha HoXa [JokKpan, NoCTbT MOXe Ja He ce
dukepa B OTKMOYeHa nosvums of . B TakbB
cnyyai 3aBbpTeTe OTHOBO NOCTa 3a 3aTsdraHe Ha
HOXa [AoKpal, cnef KOeTo npoBepeTe Jdanu
NoCTbT 3a 3aTdAraHe Ha Hoxa e (ukcupaH B
OTKMoYeHa noanumsal.

PABOTA

dur.9

/A\BHUMAHME:

- [o Bpeme Ha paboTta BuUHaruM npuTuckanTe NibTHO
onopara kbM paboTHOTO m3penve. Ako no Bpeme
Ha pabora onopata 6bde npemaxHata wnu ce
Hamvpa pJaned oT paboTHOTO wu3genve, Lie
Bb3HUKHE CUITHA BUGpauUMsi U/unu orbBaHe, KOETO
MOXe [ia NPeAn3BMKa OMacHO CHynBaHe Ha HoXa.

« [pu pssaHe Ha mMeTan BMHarK HoceTe pbKaBULM,
3a Ja npegnasearte pbleTe Cu OT NETALM ropeLm
CTPYXKU.

. BuHaru usnonaeaiTte nogxoasio obopyasaHe 3a
3alMTa Ha OuuTe, OTFOBApSLLO Ha TekywuTte
HauMoHarnHn cTaHaapTu.

- [pn psAsaHe Ha MeTan BuWHarM wusnonssante
noaxoAslia  CMasoqHo-OXMaxjawa  emyncus
(macno 3a MeTarnopexeLm MalLLVHW).
HecnasBaHeTo Ha ToBa W3WCKBaHe Lie MNPUYUHK
npexaeBpeMeHHO N3HOCBaHe Ha HoXa.

HaTucHete nnbTHO onopata KbM paBoTHOTO W3aenue.

He ponyckavite  oTCkayaHe Ha  MHCTPyMEHTa.

OcbluecTBeTe KOHTAKT Ha HOXa ¢ paboTHOTO m3aenvie

6e3 npekomepeH HaTuck. [MbpBO HanpaBseTe Boaella

6paspa, kaTo n3nonseare no-HUcka ckopoct. Cnen Toea

M3nonssaiTe Mo-BMCOKA CKOPOCT, 3a Aa NpoabIKuUTe

psizaHeTo.

NoAAPBXXKA

/A\BHUMAHMUE:

. I'Ipep,m aa npoeepsaBarte mnn usBbpLiBaTe
nopgapbXKa Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Ton e
WU3KIK4YeH oT 6yTOHa N OT KOHTaKTa.

. He wusnonssante 6eH3vH, HadTa, paspeauTen,
cnupt ”  Op. noa. ToBa Moxe Aa npUynHU
obesuBeTaBaHe, AedopmaLys UNK NyKHaTUHW.

CMSsiHa Ha YeTKUTe

®ur.10

PepnoBHo cBansawTe 4eTkuTe 3a nposepka. Korato ce
M3HOCAT [0 OrpaHuuuTenHus Gener, M CMeHeTe.
MopabpxanTe YeTkUTe YUCTU U Aa ce ABWKaT cBO6OAHO B
yeTkogbpxkartenute. [1Bete yeTkn TpsibBa Oa ce CMEeHST
efHoBpeMeHHO. /13nonsBaiite camo opurMHanHu YeTku.

C nomowta Ha OTBepTka pasBuUITE KanaykuTe Ha

yeTkoabpxXaTtenuTe. 13Bagere W3HOCEHUTE  YeTku,
crioxete HOBUTE n 3aBuiTe Kanadkurte Ha
YeTKoabpXxayuTe.
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dur.11

3a pa ce nogabpka BE3OMACHOCTTA w
HAOEXKOHOCTTA Ha VWHCTpYMEHTa, pPeMOHTuTe,
obcnyXBaHeTo wnu  perynupaHeto TpsibBa pfa ce
M3BbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kaTto
ce n3nonsear pe3epBHM yactn ot Makita.

AOMBbIIHATENTHN AKCECOAPHU

/\BHUMAHVE:

- [lpenopbyBa ce M3MNON3BaHETO Ha Te3n akcecoapu
VNN HaKpalHULM C BalMs MHCTpyMeHT Makita,
onwucaH B HacTosLLOTO PBKOBOACTBO.
M3non3eaHeTo Ha  ApyrM  akcecoapu  unm
HakpalHULUM MoXe [da [oBede [0 OnacHOCT oT
TenecHW HapaHsiBaHus. V3nonaeaiite CbOTBETHUS
akcecoap nnm HakpanHuK camo no
npepHasHayeHue.

AKO MMaTe Hyxzda OT rmomoll 3a noeeye nogpobHoOcTU

OTHOCHO Te3N akcecoapu, ce ObbpHeTe KbM MEeCTHUS

cepBu3eH LeHTbpP Ha Makita.

- HoxoBe 3a enekTpuyecka HoOXoOBKa

- [MnactmacoBo kydapye 3a npeHacsHe

3ABEJEXKA:

- Hskou apTukynu OT cnucbka Moxe Aa ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTa Ha WHCTPYMEHTa, Kato
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfimyHu
B pasfiMyH1Te AbPXKaBU.



HRVATSKI (Originalne upute)

1-1. Papucica
1-2. Gumb papucice
2-1. Gumb papucice

Objasnjenje opéeg pogleda

4-1. Ukljuéno-isklju¢na sklopka
4-2. Tipka za blokiranje
5-1. Kotaci¢ za prilagodbu

7-1. List
8-1. Zatezna poluga lista
10-1. Grani¢na oznaka

2-2. Papucica 6-1. Zatezni tuljak lista 11-1. Poklopac drzaca Cetkica
3-1. Poluga 6-2. U otpuStenom poloZaju 11-2. Odvija¢
3-2. Grani¢nik 6-3. Fiksni polozaj
SPECIFIKACIJE
Model JR3060T JR3070CT
Pomak lista pila 32 mm
T . Cijev 130 mm
Najveci u€inak rezanja
Drvo 255 mm
Udara po minuti (min'1) 0-2.800
Ukupna duzina 485 mm
Neto masa 4,4 kg 4,6 kg
Razred sigurnosti Bl

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podloZni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci se mogu razlikovati ovisno o zemlji.
* Masa prema EPTA postupak 01/2003

ENE021-1
Namjena
Alat je namijenjen za rezanje drva, plastike, metala i
gradevnog materijala s évrstim udarom. Pogodan je za
ravno i zakrivljeno rezanje.

ENF002-2
Elektriéno napajanje
Alat se smije prikljuciti samo na elektricno napajanje s
naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije raditi
samo s jednofaznim izmjeniénim napajanjem. Oni su
dvostruko izolirani i stoga se takoder mogu rabiti iz

utiénica bez provodnika za uzemljenje.
ENG905-1

Buka
Tipi€na jagina buke oznadena s A, odredena sukladno
EN60745:

Model JR3060T

Razina zvuénog tlaka (Lya): 87 dB (A)
Razina jacine zvuka (Lwa): 98 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model JR3070CT

Razina zvuénog tlaka (L,a): 89 dB (A)
Razina jacine zvuka (Lwa): 100 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Nosite zastitu za usi
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ENG900-1
Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni
izracunata u skladu s EN60745:

vektorski zbir)

Model JR3060T

Nacin rada : rezanje daski
Emisija vibracija (ang): 15,5 m/s?
Neodredenost (K): 2,0 m/s’

Nacin rada : rezanje drvenih greda
Emisija vibracija (anws): 21,0 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Model JR3070CT

Nacin rada : rezanje daski
Emisija vibracija (ang): 9,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada : rezanje drvenih greda
Emisija vibracija (anws): 10,5 m/s?

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
ENG901-1

Deklarirana vrijednost emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.




/AUPOZORENJE:

. Emisija vibracija tijekom stvarnog koriStenja
elektriénog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.
Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zaStite rukovatelja koje se temelje na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-17
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljede¢i strojevi:
Naziv stroja:
Pila lisi¢ji rep
Broj modela/Vrsta: JR3060T, JR3070CT
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sliede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Op¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

/A UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi
kasnijeg koristenja.
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GEBO008-6

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
PILU LISICJI REP

1.  Drzite elektriéni ru¢ni alat samo za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa
skrivenim vodi¢ima ili s vlastitim kabelom.
Rezni pribor koji dode u dodir s vodi¢em pod
naponom moze dovesti pod napon izlozene
metalne dijelove elektricnog ruénog alata i
prouzrogiti elektriéni udar kod rukovatelja.

2.  Koristite stezaljke ili drugi praktican nacin da
osigurate i ucvrstite izradak na stabilnoj
platformi. Drzanje izratka rukom ili uz tijelo Cini
ga nestabilnim i moze dovesti do gubitka kontrole.

3. Uvijek koristite zastitne naocale. Obicne ili

suncane naocale NISU zastitne naocale.

Izbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rada

provjerite ima li u izratku bilo kakvih ¢avala i

uklonite ih prije rada.

5. Nemojte rezati prevelike izratke.

6. Prije rezanja provjerite razmak iza izratka tako
da ostrica ne udara u stol, klupicu za rad i
sliéno.

7.  Alat drzite ¢vrsto.

8.  Prije nego Sto se sklopka ukljuci, pazite da list

ne dodiruje izradak.

Drzite ruke podalje od dijelova koji se krecu.

Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom

samo tako Sto ga drzite rukom.

11. Prije uklanjanja lista iz izratka uvijek iskljucite
i pricekajte da se noz u potpunosti zaustavi.

12. Ne dodirujte list ili izradak odmah nakon rada;
mogu biti izuzetno vruéi i mogli bi vam opec¢i
kozu.

13. Ne ostavljajte alat da radi bez opterecenja,
ako to nije potrebno.

14. Uvijek  koristite ispravnhu masku za
prasinu/respirator za materijal s kojim radite i
namjenu.

15. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti

toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da bi se sprijecilo udisanje prasine i dodir s
kozom. Slijedite sigurnosne podatke od
dobavljaca materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

/AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s
uputama mogu prouzrociti ozbiljne ozljede.



FUNKCIONALNI OPIS

A\OPREZ:

- Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i da li je
kabel izvaden prije podeSavanja ili provjere
funkcije na alatu.

Prilagodavanje papucice
Sl.1

Sl.2

Kad list gubi uginkovitost rezanja na jednom mijestu uz
rezni rub, premjestite papucicu da biste iskoristili ostri,
neiskoristeni dio reznog ruba. Na ovaj ¢e se nacin
produziti radni vijek pile. Za promjenu polozaja papucice,
gurnite papucicu u smjeru u "A" klikom i postavite je u
polozaj prikazan na slici koji inaée omogucuje da
napravite prilagodbu u pet poloZaja. Za pri¢vrS¢ivanje
papucice, pritisnite gumb na papuéici u smjeru "B"
jednim klikom.

Odabir rezanja

SI.3

Alat se moze koristiti za kruzno ili ravno rezanje. Kruzno
rezanje pritiSce list naprijed na kruzni zamak i lagano
povecava brzinu rezanja.

Da biste promijenili nacin rezanja, pritisnite zaustavljac i
okrenite polugu u Zeljeni poloZaj rezanja. Zatim otpustite
zaustavljaé da biste zakljucali polugu. Informacije o
prikladnom rezu potrazite u tablici.

NAPOMENA:

« Kruzni rez znaci da se list pile istodobno pomice
gore i dolie i naprijed i natrag. To povecava
ucinkovitost rezanja.

Polozaj Radnje rezanja Primjene
Za rezanje mekog Celika, nehrdajuceg
0 Rezanje ravne linije Celika i plastike.

Za Ciste rezove u drvu i Sperploéi.

Za rezanje mekog ¢elika, aluminija i
tvrdog drva.

Za rezanje drva i $perploca.

Za brzo rezanje u aluminija i mekog
Celika.

| Rezanje na maloj orbiti

I Rezanje na srednjoj orbiti

1l Rezanije na velikoj orbiti | Za brzo rezanje drva i $perploca.

Ukljuéivanje i iskljucivanje
Sl.4
/A\OPREZ:

. Prije uklju¢ivanja stroja na elektriénu mrezu provjerite
radi li ukljuéno-iskljuéna sklopka i da li se vraéa u
polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon otpustanja.

Za pokretanje alata jednostavno povucite
ukljuéno/iskljuénu sklopku. Brzina alata se povecava
povecanjem pritiska na uklju¢no/isklju¢noj sklopki. Za
zaustavljanje otpustite uklju¢nof/isklju¢nu sklopku.
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Za neometani rad povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku i
pritisnite gumb za blokadu.

Za zaustavljanje alata iz blokiranog polozaja u
potpunosti povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku pa je
otpustite.

Regulator za podeSavanje brzine
(za JR3070CT)

SI.5

Zamah po minuti moZe se podesiti okretanjem
regulatora za pode$avanje. To se moze napraviti ¢ak i
kada alat radi. Regulator je oznacen od 1 (najniza
brzina) do 6 (najviSa brzina). Okrenite regulator za
podeSavanje bez pozitivnih zaustavljanja izmedu 1 i 6
sukladno svome radu.

Prilikom odabira primjerene brzine za rezanje izratka
posluzite se tablicom. Medutim, primjerene se brzine
mogu razlikovati ovisno o wvrsti i debljini izratka.
Opcenito, pri ve¢im brzinama mozete brze rezati izratke,
ali one skracuju radni vijek lista.

Broj na kotaci¢u za prilagodbu Potezi u minuti

6 2.800
5 2.500
4 1.850
3 1.400
2 1.000
1 950

Izradak koji treba izrezati
Drvo
Autoklavirani lagani beton
Meki Gelik
Aluminij
Plastike
Nehrdajuéi celik

Broj na kotacic¢u za prilagodbu
6

5-
3-
3-
1-
1-

NA O™~ O

NAPOMENA:

. Ako alat stalno radi malim brzinama duze vrijeme,
Zivotni vijek motora smanijit Ce se.

- Regulator brzine moze se okretati najvise do broja
6 i natrag na broj 1. Nemojte ga silom pokuSavati
gurati dalje od 6 ili od 1 inace funkcija regulacije
brzine moze prestati raditi.

Alati opremljeni elektroni¢kim funkcijama laki su za
uporabu, zbog sljedecih znacajki.

Konstantna kontrola brzine

Elektronicka kontrola brzine za konstantnu brzinu.
Moguce je posti¢i finu zavrSnu obradu jer se odrzava
ista brzina okretanja ¢ak i u uvjetima opterecenja.
Znacajka mekog pokretanja (soft-start)

Sigurnost i blago pokretanje zbog prigusenog pokretnog
Soka.



MONTAZA

A\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju obavezno iskljucite
stroj i priklju¢ni kabel izvucite iz uti¢nice.

Instalacija ili uklanjanje lista pile

A\OPREZ:
Uvijek ocistite sve krhotine i druge tvari koje
prianjaju na list, stezaljku lista i/ili kliza¢. Ako to ne
ucCinite, moze do¢i do nedovolinog zatezanja
ostrice, $to moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Za instalaciju lista pile pritezna poluga lista prije
umetanja pile treba biti u otpustenom polozaju na
izolacijskom poklopcu. Ako je poluga stezaljke lista u
fiksnom poloZaju, zakrenite polugu stezaljke lista u
smijeru strelice tako da se moze blokirati u otpustenom
polozajudf.
Sl.6
Umetnite list pile u drza¢ alata Sto dalje. Poluga
stezaljke lista se zakrece i list pile se fiksira. List pile ne
bi smio izaéi ¢ak i ako ga pokuSate izvuéi.
SI.7

NAPOMENA:
Ako ne umetnete pilu dovoljno duboko, moze doci
do neocekivanog izbacivanja tijekom rada. To
moze biti vrlo opasno.
Ako se poluga nalazi unutar alata, ukljucite alat samo
na sekundu da list izade van kao $to je prikazano na
slici.
Iskljucite i iskopCajte alat iz elektricne mreze.
Za uklanjanje lita pile zakrenite priteznu polugu lista u
smjeru strelice u potpunosti. Pila je uklonjena, a
pritezna poluga lista fiksirana u otpustenom polozajud® .

S1.8

NAPOMENA:

Drzite ruke i prste podalje od poluge tijekom
uklju€ivanja i isklju¢ivanja uredaja. U suprotnom
moze doéi do tjelesnih ozljeda.

Ako uklonite list pile bez zakretanja pritezne
poluge pile u potpunosti, poluga se ne moze
blokirati u otpudtenom polozajud’. U ovom sluéaju
ponovno okrenite priteznu polugu pile u potpunosti
kako biste bili sigurni da je pritezna poluga pile
blokirana u otpustenom poloZajuaf .

RAD SA STROJEM

Sl.9

/\OPREZ:
Uvijek évrsto pritisnite papucicu na izradak tijekom
rada. Ako je papucica uklonjena ili udaljena od
izratka tijekom rada, moze do¢i do snaznih
vibracija i/ili uvijanja, $to moZe uzrokovati opasno
pucanje pile.
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Uvijek nosite rukavice da biste zastitili ruke od
vruéih letecih strugotina pri rezanju metala.
Uvijek nosite odgovaraju¢u zastitu za oci koja
odgovara trenutacnim nacionalnim standardima.
Pri rezanju metala uvijek koristite prikladnu
rashladnu tekuéinu (ulie za rezanje). Ako to ne
ucinite, doci ¢e do preranog tro$enja lista.
Pritisnite papudicu €vrsto na izradak. Pazite da alat ne
odsko¢i. Lagano postavite list pile u kontakt s izratkom.
Prvo napravite probni Zlijeb koriste¢i manju brzinu.
Potom koristite vecu brzinu za nastavak rezanja.

ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljucili stroj i priklju¢ni kabl izvadili iz uti¢nice.
Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili slicno. Kao rezultat toga
moZe se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.

Zamjena ugljenih cetkica

S1.10

Ugliene c&etkice zamijenjujte i provjeravajte redovno.

Zamijenite ih kada istroSenost stigne do grani¢ne oznake.

Vodite raéuna da su ugljene Cetkice Ciste i da ne mogu

skliznuti u drzace. Obe ugliene Cetkice treba zamijeniti

istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugljene Cetkice.

Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih

Cetkica. lzvadite istroSene ugliene cetkice, umetnite

nove i pricvrstite poklopce drzaca Cetkice.

SI.11

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrZavanje ili namjeStanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomoc¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Listovi pile lisicji rep
Plasti¢na torbica

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.



MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. Kabencka cnojHuua

1-2. Konye 3a kabenckata cnojHuua
2-1. Konye 3a kabenckara cnojHuua
2-2. Kabencka cnojHuua

3-1. Pauka

3-2. Conwupay

4-1. MpekunHyBay

4-2. Konye 3a 3akny4yBare

5-1. Mpunarogysavku naHen

6-1. Bnouka 3a cTerata Ha HOXOT
6-2. CnobogHa nonoxba

6-3. dukcupaHa nonox6ba

7-1. Ceuuno

8-1. Pauka Ha cTeraTa 3a HOX

10-1. MpaHn4Ha o3Haka

11-1. Kanave Ha gpxay Ha YeTkudka
11-2. OnBpTkKa

TEXHUYKU NOOATOLIN

Mogen JR3060T JR3070CT
[omxuHa Ha yoap 32 Mm
LleBka 130 mm
Makc. kanauuTeT 3a ceyetbe

Apso 255 mm
Yaapu BO MUHyTa (MMH.J‘) 0-2.800

BkynHa gomkuHa 485 mm

Heto TexvHa 4,4 kr 4,6 kr
BesbenHocHa knaca Em

. I'Iopa/:u/l I'IOCTOjaHOTO ncTpaxysamwe n paaBoj, TeXHUYKUTE nogatoun AageHu Tyka MoXxe Aa ce MeHyBaaT 6e3 n3BecTtyBame.

 CneundukaummnTe Moxe fa ce pasnukyBaaT o 3emja Ao 3emja.
 TexxwuHa cnopeg EPTA-Procedure 01/2003

ENE021-1
Hamena
AnaToT e HaMeHeT 3a cevere ApBO, NNacTuka, MeTan u
rpagexHn matepwjanu co ronem otnop. CooapeteH e 3a
pPaMHO 1 KpVBYNECTO CeYehse.

ENF002-2
HanojyBawe
Anatot Tpeba ga ce noBp3yBa cCaMoO CO HarmnojyBake CO
HamMoH Kako LUTO € Ha3Ha4yeHo Ha mrnoykarta u Moxe Aa
pabotm camo Ha epgHodasHa Hau3MeHU4YHa CcTpyja.
AnatoT e [BOjHO U30M1paH 1 MOXe Aa ce KOPUCTU U COo
MPVKNYYOL LUTO HE Ce 3a3eMjeHu.

ENG905-1
ByyaBa
TunuyHaTa A-BpeaHOCT 3a HMBO Ha OyyaBaTa ogpeneHa
cnopes EN60745 n3HecyBa:

Mopen JR3060T

HwvBo Ha 3By4HMOT NpuTUCOK (Lya): 87 B (A)
HunBo Ha jaumHa Ha 3BYKOT (Lwa): 98 Ab (A)
Otcranysamne (K): 3 a6 (A)

Mopen JR3070CT

HwvBo Ha 3By4HMOT NpuTUCOK (Lya): 89 B (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa): 100 b (A)
Otcranysamne (K): 3 a6 (A)

HoceTte wTuTHuum 3a ywuTte
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ENG900-1
Bubpauum

BkynHa BpegHoCT Ha BMOpaumute (BekTopcka cyma Ha
Tpw ockun) ogpeaeHa cnopes EN60745:

Mopen JR3060T

PaBoTeH pexuMm : ceverse LTULM
LLnpetbe BUGPaLMK (ans): 15,5 m/c?
Ortcranygatse (K): 2,0 m/c?

PaboTeH pexum : cederbe ApBEHU rpeau
LUnpere Bubpauum (anws): 21,0 m/c?
Ortcranygatbe (K): 1,5 m/c?

Mogen JR3070CT

PaboTeH pexum : ceyerbe WTuum
Lnperbe Bubpaumm (ang): 9,5 m/c?
Ortcranygatbe (K): 1,5 m/c?

PaBOoTeH PeXuM : CeueHe ApBEeHI rpeaut
LLinpetbe BUGpaLmMy (anws): 10,5 m/c?

Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

HomuHanHata jaunHa Ha Bubpauuute e usmepeHa
BO COMMacHOCT CO CTaHAapAHUTe MeToau 3a
UCMUTYBakbe U MOXE [f[a Ce KOpuUCTM 3a
cnopegyBare Ha anaTti.

HomuHanHaTta jaunmHa Ha BubpauunTte mMoxe ga ce
KOPUCTM U Kako MpenMMUHapHa mnpoLeHka 3a
N3MOXEHOCT.



AI‘IPEHYI‘IPEJJVBAH:E:

. JauvmHata Ha BubpauumTe nNpu  HAKTUYKOTO
KOPUCTEHE Ha anaToT MOXe Ja ce pasnukyBa of
HOMUWHarnHaTa BpeAHOCT, 3aBUCHO Of Ha4MHOT Ha
KOjLITO Ce KOPUCTW anaTor.

« Morpwxete ce aa v yTBpauTe 6e36eAHOCHUTE MEpKM
33 3alTWTa Ha onepaTopoT BP3 OCHOBA Ha MpOLieHKa
Ha M3noxeHocTa npu akTUIKUTe YCroBM Ha ynoTpeba
(3emajkv M npenBua cuTe EnoBM Ha pabOTHUOT
LMKNYC, Kako MepuoauTe Kora anatoT € WCKIyYyeH U
kora paboTu BO Npa3eH ofl, He CaMo Kora € aKTUBEH).

ENH101-17
Cawmo 3a 3emjuTe Bo EBpona

Heknapaumja 3a coo6pa3sHocT 3a EY

Makita nsjaByBa geka cnegHata mawmHa(u):

OsHaka Ha MaluuHaTa:

[aTep

Mogen 6p./ Tun: JR3060T, JR3070CT

YcornaceHu ce co cnegHuBe eBponcku AiupekTuem:
2006/42/EC

Tue ce npousBeAeHVW BO COMMAcHOCT CO CcredHuBe

cTaHJapav wnu cTaHaapansvpaHy JOKYMEHTU:
EN60745

TexHunykoTo gocve BO cornacHoct co 2006/42/EC e

[0CTanHo Npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnwTM ynatcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpu4yHnTe anatm

A NMPEAYMNPEAYBAHE [pouutajte rm curte
6e36egHOCHM nNpeaynpeayBakba M CUMTe ynaTtcTBa.
Ako He ce nouTyBaaT npepynpedyBakara U
ynaTtcTBarta, Moxe Aa fAojae A0 CTPyeH yaap, noxap unm
TeLLKV NnoBpeau.

YyBajte rm cuTe npeaynpesyBawa WU
ynaTtcTBa 3a la MOXeTe NOBTOPHO Aa rm
npounTtare.
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GEBO008-6

BE3BEAHOCHMU
NPEOYNMPEOYBAHA 3A
FATEPOT

1. [OpxeTe ro eneKTPMYHMOT anat camo 3a
n3onupaHuTe AplWKW Kora paboTute, a Kora
AOAATOKOT 3a cevyewe Moxe Aa Aojae Bo Aonup
CO CKPWEHW XULM WNM CO COMNCTBEHMOT Kaben.
[opaTtok 3a ceyerbe WTO Ke Aonpe Xvua noa HarnoH
MOXe Aa ja NpeHece CTpyjaTa A0 MeTanHuTe 4enosu
Ha EneKTPUYHUOT anaT W da npeausBuka CTpyeH
yAap Kaj NMLETO LWTO paKyBa CO eNeKTPUYHWOT anar.

2. KopwucteTte cterm wnu Apyr npakTMyeH Ha4vH
3a Aa ro 3auBpcTUTE M NOTNpeTe MaTtepujanort
Ha cTabunHa nnatdopma. Ako o ApxuTe
mMaTepuwjanoT CO paka WM ro Haeanyeate Ha
TenoTo, ke Guae HectabuneH n Moxe ga Aosene
o ryberbe KOHTpona.

3. Cekoraw KopucTeTe ouuna WNu 3alITUTHU
oyuna. O6MYHM ouymna unM ouyuna 3a COHLe
HE CE 3awTtutHuM ounna.

4.  WU3GerHyBajTe ceveme wajku. MposepeTte aanu
maTepujanoT MMa LajKu n oTcTpaHeTe rv npena
[a noyHeTe Aa pa6orture.

5. He ceveTte maTepujanu WTO ce NperonemMu.

6. MpoBepeTe ganu e npas3Ho nop Marepujanot
npen Aa cevyete, 3a Aa He YApPU HOXOT BO
nopoT, pa6oTHaTa Maca, UTH.

7. [DpxeTe ro anaTtoT UBPCTO.

8. BHuMmaBajTe ceumnoto na He ro pgonupa
paboTHMOT MaTepujan npep Aa ce BKAy4YMn
NpPeKUHyBayoT.

9. [pxeTe ru paueTte nopaneky oa NoABUXHUTE

[enoBu.

He octaBajte ro anator Bkny4eH. PaboTteTte co

anaToT camo Kora ro ApxuTe B paue.

Cekoralu UCKNy4vyBajTe ro eneKTpMYHUOT anaT

W YekajTe cocem Aa comnpe HOXOT, npep Aa ro

TprHeTe HOXOT o4 MaTepujanor.

He ponupajte ro ceuunoto unu pabGoTHUOT

maTepujan BepHaw no pa6orarta, 3aToa LWITO

MoxaT Aa 6upar MHory xewku u pga Bu ja

nu3ropar Koxara.

He paGotete co anator 6e3 onToBapyBawe

Kora Toa He € HeonxoaHo.

Cekoralu KopucTteTe rm coogBeTHUTE Macka 3a

npaB / pecnupatop 3a MaTepujanot Koj ro

KOpUCTUTe 3a oApeaeHa NpUMeHa.

Hekou martepujanu cogpxaTr XemMuKanuu LWTO

MoxaTr pa 6upar  orpoBHU. U3berHyBajTe

BAMILYBake Ha NpawuHata W u3berHyBsajre

KOHTaKT Ha mpawuHarta co koxata. Cnepete rm

ynaTtcTBaTa oA Npov3BOAMTENOT Ha MaTepujanor.

YYBAJTE 'O YMATCTBOTO.



AI‘IPE,EI,YI'IPED‘YBAI-bE:

HE OO3BONTYBAJTE yaob6HocTa wnm
3ano3HaeHocTa CO NpPOU3BOAOT (CTekHaTa co
nopgonra ynotpeba) Aa Be HaBede fAa He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e3beaHocHWTe npaBuna
3a ogHocHuoT npowusBop. 3IMTOYMOTPEBATA wunu
HemountTyBaweTo Ha 6e36egHOCHUTe npaBuna
HaBe[ieH BO OBa yNnaTCcTBO MOXe Aa npeAu3BuKaar
TeLKN TenecHn nospeau.
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Oornunc HA ®YHKUMUTE

/ABHUMAHME:

. TMpen cekoe pAoTepysakwe WNKM npoBepka Ha
anartoT npoBepeTe ganu € UCKINy4vyeH U OTKavyeH o
cTpyja.

MpunarogyBawe Ha kabenckaTta cnojHuua

Cnuka1l
Cnuka2
Kora HoOXOT He e Beke edmkaceH Ha eqHO MeCTO Ha
paboT 3a cedyete, CMeHeTe ja no3uvuuwjata Ha
kabenckara cnojHMUa [da KOpWUCTUTe oOcTpaT, He

KOPUCTEH Jen of HejsuHuoT pab 3a ceyerwe. OBa ke
nomorHe Aa ce NpoAoIKM XUBOTHMOT BEK Ha HOXOT. 3a
[a ja cMeHuTe nosvumjata Ha kabenckara cnojHuua,
npuTUCHETE O KOMYeTo Ha kabenckata cnojHuua BO
Hacokata L,A® CO KUK W TMOBTOPHO CMeHeTe ja
nosuumjaTa, Kako LUTO € NPUKaxaHo Ha crnukara, Mo LTo
Ke MoOXeTe [a HampaBuTe npunarogyBarwe BO neT
npasuu. 3a Aa ja npuuBpcTuTe Kabenckara cnojHuua,
NPUTUCHETE O KOM4YeTo Ha kabenckata cnojHMUa BO
npaseL Ha ,B“ co knuk.

M36Mpau:e Ha HAYMHOT Ha ce4yel-e:

Cnuka3

Co 0BOj anart Moxe Aa ce ceve BO KpyXHa NMHWja unm
BO npasa nuHuWja. pn KpyXHO ceyerwe CO anaror,
CEYUroTo ce Typka HaHanpes co CeKoj NoTer Ha ceverse
1 ce sronemyBa 6p3avHaTa Ha ceverbe BO rofiemMa mepa.
3a npomeHa Ha pPeXUMOT Ha ceuerse, MPUTUCHETE o
CTONMPAYOT ¥ CBPTETE ro NOCTOT Ha cakaHaTa nosvuuja
3a pexum Ha cedvewe. [lotoa, ocnobogere ro
cTonupayoT 3a ga ro Gnokuparte noctoT. Bupete ja
Tabenata 3a ga ro n3bepete COOABETHUOT PEXUM Ha
cevetbe.

HAMOMEHA:

. Ceuetbe CO KPYXHO [BWKEHe 3HauM [Jeka
CEYMNOTO WCTOBPEMEHO Ce [ABWKM Harope U
Hagony, ¥ HaHanpes ¥ HaHasag. Co Toa ce
3roneMyBa ep1KacHOCTa Ha CEeYEH-ETO.

Monox6al Ceuetbe Annvkauum

Ba cevere Mek Yenuk, He'procyBadkn
Yenuk u nnactuka.

0 TNnHuja 3a npaBonnHMcko
3a npeuuaHo cevetbe ApBO W MBEpKa.

cevetbe

3a ceverbe MeK YernuK, anyM1HyM
V TBPAO APEBO.
3a ceverbe [IPBO 1 UBEPKA.

3a 6p3o cevere anyMuHNyM 1 Mek
Yenuk.

| Ceuerbe Co Man 6poj BpTexy

I Ceuetrbe co cpeaeH 6poj
BPTEXM

Cevyetbe co ronem 6poj
BpTEXM

3a 6p30 ceyere APBO U MBEpKa.




BknyuyBame
Cnukad

/\BHUMAHME:

- lNpeg pa ro npuknyunte kabenoT BO Mpexarta,
npoBepeTe ro NpPekMHyBayoT Janu yHKLMOHMpa
npaBunHO M pJdanu ce Bpaka BO nonoxb6ara
,OFF* kora ke ce oTnywTH.

3a pda ro craptyBaTe anaroT, eAHOCTaBHO MOBMEYeTe o

npekuHyBa4oT. bpauHaTa Ha anatot ce 3ronemyea Co

3rofiemMyBatbe Ha MpUTUCOKOT Ha MpekuHyBayoT. OTnywTeTe
ro NpeK1HyBaYoT 3a CTapTyBatbe 3a Aa 3anpete.

3a KOHTMHyMpaHa paboTa, noBneyveTe ro NPeKMHyBa4voT

1 NoTOa NPUTVCHETE ro KOMYeTo 3a Briokunparse.

3a pa ro usBagute anatot of GnokupaHata nonoxoa,

LieNnoCHO MNpWUTUCHETE o KOMYeTo 3a CTapTyBawe W

noTtoa oTnyLuTeTe ro.

BpojyaHuk 3a npunarogyBawe Ha 6p3nHaTa
(3a JR3070CT)

Cnuka5

Bpojor Ha yaapu BO MWHyTa MOXe e[HOCTaBHO [fa ce
npunarogu co BpTEte Ha OpojuaHukoT 3a mpunarogyBsatbe.
OBa Moxe [fa ce HanpaBu W [foaeka paboTu anator.
BpojuannkoT e o3HayeH of 1 (HajHucka 6panHa) go 6 (nonHa
6p3uHa). CepTeTe ro GpojyaHnkoT 3a npunarogysatse Ge3s
NO3UTMBHO 3anupare nomery 1 1 6 cornacHo Bawara pabora.
Buperte ja Tabenata 3a aa ja u3bepete cooaseTHata 6p3nHa
3a matepujanot wTo ke ce ceye. Cenak, coogBeTHaTa
6p3vHa Moxe Aa ce MeHyBa BO 3aBWCHOCT Of BMAOT UIn
nebenvHata Ha matepwjanot. [MasHo, noronemute 6p3vHK
[103BONYBaAAT Aa ro cevere marepujanor nobpso, Ho ke ce
Hamanu BpeMeTo Ha CepBUCHpatbe Ha HOXOT.

Bpoj Ha npunarogyBate Yaapu Bo MUHYyTa
6 2.800
2.500
1.850
1.400
1.000
950

=N |w|~ o

Matepwujan 3a ceverse Bpoj Ha npunarogysare

[pso 6

ABTOKNaBEH NOpo3eH GETOH 5-6

Mek yenuk 3-4

AnymMuHuym 3-5

Mnactuka 1-4

He’'procyBayku Yyenuk 1-2

HAMNOMEHA:

. Ako co anatoTt ce paﬁOTVI KOHTUHYMpaHO npu
HUCKM  Op3vHM  NOAONMT BPEMEHCKU  Mepuoa,

paboTHWOT BEK HA MOTOPOT Ke ce Hamanw.

- bpojuaHukotr 3a npunarogyBate Ha Op3uHata
MOXe Aa ce CBpTW camo Ao 6pojoT 6 v Hasaa Ao
6pojot 1. He dhopcupajte ro BoH 6poesute 6 u 1,
BO CMPOTUBHO (byHKUMjaTa 3a npunarogyBake Ha
6p3vHaTa Moxe aa npectaHe ga pabotu.
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AnaTuTe onpemeHmn co eneKkTpoHcka byHKLMja ce necHn
3a paboTa nopaam crnegHvBe OA4NVKN.

U36upame Ha nocTojaHa 6p3vHa

EnekTpoHCcKo  KOHTponupawe Ha  OpsuHata  3a
nocTuUrHyBake Ha mnocTtojaHa 6ps3vHa. Moxe pa ce
n3BpLlum fobpa 3aBpluHa obpabotka, 6uaejkm 6p3nHaTa
Ha BpTeH:E € NoCcTojaHa Aypy U NpU NpeonToBapeHoCT.
Opanuvka 3a MeKo 3ano4HyBate

3anoyHeTe MeKo 3apaau NOTUCHATMOT NoYeTeH yaap.

COCTABYBAHKE

/A\BHUMAHME:
. Tpen ga paboTuTe HeWTO Ha anaToT, MpoBepeTe
[anu e UCKIy4YeH 1 oTKauyeH of cTpyja.

MoHTupare unu oTcTpaHyBake Ha HOXOT oA
nunara:

/A\BHUMAHME:

. ceKorall UCYUCTETE TU CUTE CTPYraHuum unu Tyrm
MaTepun KOM Ce Ha HOXOT, cTerata Ha HOXOT
n/vnun nusradvot. Bo cnpotuBHO, Moxe Aa gojae 0o
HeJOBOMHO 3aTerHyBawe Ha Ce4unoTo, a Toa
MOXe [a Npefun3BuKka cepuosHa NimyHa nospega.

3a Aa MOHTMpaTe HOX Ha nuna, cekorall NpoBepyBajTe
Aanun nocToT Ha cTerata Ha HOXOT € BO OoTnywTeHa
nosuumjad® Ha kanakoT 3a u3onauuja, npea Aa ro cTaBv
HOXOT Ha nunaTa. AKO NOCTOT Ha cTerata Ha HOXOT € BO
uKcupaHa nosuumja, poTupajtTe ro nocToT Ha crerata
Ha HOXOT BO MpaBel, Ha CTpernkaTta 3a ga Moxe ga ce
3aKnyyv BO OTMyLTeHa nosvumjad.

Cnuka6

CrtaBeTe ro HOXOT Ha Munata BO CTerata Ha HOXOT
nokpaj. Potupa noctoT Ha cTerata Ha HOXOT U ce
dumkcupa HOXOT Ha nunTa. [poBepeTe Aanu HOXOT Ha
nunata mMoxe fAa ce W3BaaM uako ce obuayeaTe Ada ro
n3Bnevere.

Cnuka7

HAMOMEHA:

- AKO He ro CTaBWTE HOXOT Ha nunara [OBOMHO
Anaboko, HOXOT Ha munaTta Moxe Aa ce ucpnu
HeoyekyBaHO BO TEKOT Ha paboteneto. OBa Moxe
na 6uage mHory onacHo.

AKO IOCTOT e NMocTaBeH BO anaToT, BKIyyeTe ro anator
caMo CekyHa 3a [a W3BaguTe HOXOT Kako LTo e
npviKaxaHo Ha cnvkara.

WcknyueTe ro n ussageTe ro of CTpyja anaror.

3a pga ro m3BaguTe HOXOT Ha munata, poTupajTe ro
NOCTOT Ha CTerata Ha HOXOT BO MpaBel, Ha cTpernkarta
[okpaj. HoxoT Ha nunata ce oTcTpaHyBa M NOCTOT Ha
cTerata Ha HOXOT € douKcupaH BO  OTNyLUTEHa
noauuymjadf.



Cnuka8

HAMOMEHA:

- [pxerte rv pauete n npcTute nogasneky of NocToT
BO TEKOT Ha MeHyBaheTo. Bo cnpotusBHO mMoxe aa
[ojae Ao usnyky nospeaun.

« Ako ro otrcTpaHeTe HOXOT Ha nunaTa 6e3 LenocHo
fa ro u3potuparte FOoCTOT Ha cTerata Ha HOXOT,
110CTOT He cMee Aa buae 3aknyyeH BO OTMyLUTEHA
nosvumjac®. Bo 0BOj crny4aj, MOBTOPHO poTUpajTe
ro NIOCTOT Ha cTerata Ha HOXOT LeNnocHo, noroa
nposepeTe Janu NOCTOT Ha cTerata Ha HOXOT ce
3aKrnyynn Bo OTnyLwTeHaTa nosvuujac?.

PABOTEHE

Cnuka9

/\BHUMAHME:

. Cekoraw nputuUcHeTe ja kabenckara cnojHuua
LIBPCTO Ha MaTepujanoT BO TeKOT Ha paboTereTo.
Ako kabenckata crnojHuMLa ja OTCTpaHWTE wiu ja
ApXWTe noaaneky of martepujanoT BO TeKOT Ha
paboTerweTo, ke ce nojaBaT CuMHW Bubpauum
nvnu cBUTKyBaH€, MO LUTO HOXOT MOXe Aa NykHe
onacHo.

. Cekoralw HoceTe pakaBuuu 3a fa v sawTureTe
paueTe of netayku Bpenu AenkaHuuu kora ce
ceye mertan.

. Cekorall HoceTe CooABeTHa 3aluTuTa 3a 04M Koja
e BO COMMacHOCT CO BaKEYKUTE HaLMOHamNHK
cTaHaapau.

. Cekoraw KopucTeTe cooABeTeH pasnagysad
(vacno 3a cedvetbe) kora ceyere wMertan. Bo
CMpOTUBHO, MOXe Aa Aojae A0 3HaunTenHo aberbe
Ha HOXOT.

MputucHeTte ja kabenckata cnojHuua Bp3 MaTepujanor.

He po3BonyBajTe Aa oTkokHe anatoT. HoxoT Heka aojae

BO NECeH KOHTaKT co martepwujanort. [pBo, HanpaseTe

npobeH xneb co nomana 6p3uHa. MNoToa co noronema

6p3nHa npopomkeTe Ha ceyeTe.

OOPXYBAHE

/\BHUMAHME:

. [llpen cekoja npoBepka WM  OApXyBahe,
npoeepeTe ganu anaTtoT € UCKNy4YeH N OTKayYeH o4
cTpyja.

. 3a uuctere, He kopuctete HadTa, OeH3H,
pa3penyBay, ankoxon Wnu cnvyHo. Tue cpeacTea
ja Bapatr 6Gojata M MoXe pfa npegusBukaat
nedopmaumm Unu NykHaTUHK.

3ameHa Ha jarneHCKUTe YeTKUYKMN

Cnuka10

PefnoBHO BajeTe M U MpoBepyBajTe M jarneHckuTe
YeTkMYkM. 3ameHeTe M Kora ke ce wucTpowar [o

rpaHMyHaTa o3Haka. OppxyBajTe v YeTKUYKUTE YUCTW
3a fAa BneryBaat BO JpXauuTe HenpeyeHo. [igete
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jarneHckn YeTknykn Tpeba Aa ce 3amMeHaT NCTOBPEMEHO.
Kopuctete camo MAEHTUYHM jarneHCKN YeTKUYKN.
M3Bagete rm kanauvbaTta Ha ApXaduTe Ha YETKUYKUTe
CO opABpTKa. l3BageTe M UCTPOLUEHUTE jarneHcKu
YeCTMYKM, CTaBeTe TIM HOBUTE WU CTerHeTe M
Kanauukara Ha apxadure.

Cnukal1

3a ga ce ogpxu BESBEOHOCTA n CUINYPHOCTA Ha
npon3BoaOT, nonpaskuTe, oapXyBanarta unm
potepyBakara Tpeba ga ce Bpwar BO OBMAcTEHU
cepBMCHM LeHTpu Ha Makita, cekoraw co pesepBHUW
nenoewu og Makita.

OMNMUMOHANEH NPUBOP

/\BHUMAHME:

. OBoj npnbop unu gogatouy ce npenopavysBaar 3a
Kopucterwe co anartoT og Makita aeduHmpaH Bo
ynatctBoto. Co kopucTewe Apyr npubop wnu
[ofaTtouM Moxe Aa Ce M3NOXUTe Ha pusnK of
TenecHn nospean. Kopuctete rm npubopor wu
fofaTouuTe caMo 3a HMBHaTa HaMeHa.

Ako Bu Tpeba nomolu 3a noBeke Aetanu 3a npubopor,

npatuajte BO NOKanHNOT CepBUCeH LieHTap Ha Makita.

. HoxeBu Ha ratepoT

- [nacTtnyeH kodep 3a Hocewe

HAMNOMEHA:

- Hekou ctaBku Ha nucTata Moxe Ja Ce BKIy4YeHU
CO anaroT Kako cTaHgapaeH npubop. Toa Moxe fa
ce pasnuKyBa of 3emja o 3emja.



ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Sabot
1-2. Butonul sabotului
2-1. Butonul sabotului

4-1. Tragaciul intrerupatorului
4-2. Buton de blocare
5-1. Rondela de reglare

7-1. Panza de ferastrau
8-1. Parghie de strangere a panzei
10-1. Marcaj limita

2-2. Sabot 6-1. Mangon de strangere a panzei 11-1. Capacul suportului pentru perii
3-1. Pérghie 6-2. Pozitie eliberata 11-2. Surubelnita
3-2. Opritor 6-3. Pozitie fixa
SPECIFICATII
Model JR3060T JR3070CT
Lungimea cursei 32 mm
Capacitati maxime de taiere Teava 130 mm
Lemn 255 mm
Curse pe minut (min‘1) 0-2.800
Lungime totala 485 mm
Greutate neta 4,4 kg 4,6 kg
Clasa de siguranta Bl

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile pot varia in functie de tara.
« Greutatea este specificatd confom procedurii EPTA-01/2003

ENE021-1

Destinatia de utilizare

Masina este destinata taierii lemnului, plasticului,

metalului si materialelor de constructii cu un impact

puternic. Este adecvata pentru taieri drepte si curbe.
ENF002-2

Sursa de alimentare

Unealta trebuie conectata doar la o sursa de alimentare

cu aceeasi tensiune precum cea indicatd pe placuta

indicatoare a caracteristicilor tehnice si poate fi operata

doar de la o sursa de curent alternativ cu o singura faza.

Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi

utilizate de la prize fara impamantare.
ENG905-1
Emisie de zgomot

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Model JR3060T

Nivel de presiune acustica (L,a): 87 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 98 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Model JR3070CT

Nivel de presiune acustica (L,a): 89 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 100 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului
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ENG900-1
Vibratii

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Model JR3060T

Mod de lucru: taierea placilor
Emisie de vibratii (ang): 15,5 m/s?
Marja de eroare (K): 2,0 m/s?

Mod de lucru: taierea bustenilor
Emisie de vibratii (anws): 21,0 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model JR3070CT

Mod de lucru: taierea placilor
Emisie de vibratii (ans): 9,5 m/s®
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: taierea bustenilor
Emisie de vibratii (anwg): 10,5 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.




/\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii Tn timpul utiliz&rii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
opritd, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declangare).

ENH101-17
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masgina(i):
Denumirea masinii:
Ferastrau alternativ
Model Nr./ Tip: JR3060T, JR3070CT
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
/A AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.
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GEBO008-6

AVERTISMENTE DEVSIGURAN'[A
PRIVIND FERASTRAUL
PENDULAR

1. Apucati magina de suprafetele izolate, atunci cand
efectuati o operatiune in cadrul careia accesoriul
de tdiere poate intra in contact cu cablurile
ascunse sau cu propriul sau cablu. Contactul dintre
accesoriul de tdiere si un cablu sub tensiune poate
pune sub tensiune partile metalice expuse ale masinii,
provocand socuri electrice utilizatorului.

2.  Folositi bride sau alta metoda practica de a
fixa si sprijini piesa de prelucrat pe o
platforma stabila. Fixarea piesei cu mana sau
strangerea acesteia la corp nu prezinta stabilitate
si poate conduce la pierderea controlului.

3. Folositi intotdeauna viziere sau ochelari de
protectie. Ochelarii obignuiti sau ochelarii de
soare NU sunt ochelari de protectie.

4. Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de
prelucrat si eliminati cuiele din aceasta inainte
de inceperea lucrarii.

5. Nu taiati piese supradimensionate.

6. Verificati distanta corectd sub piesa de
prelucrat inainte de taiere, astfel incat panza
sa nu loveasca podeaua, bancul de lucru etc.

7. Tineti bine masina.

8.  Asigurati-va cd panza nu intra in contact cu piesa

de prelucrat inainte de a conecta comutatorul.

Tineti méinile la distanta de piesele in migcare.

Nu lasati masina in functiune. Folositi magina

numai cénd o tineti cu mainile.

Opriti intotdeauna masgina si asteptati ca

panza sa se opreasca complet inainte de a

scoate panza din piesa prelucrata.

Nu atingeti panza sau piesa prelucrata imediat

dupa executarea lucrarii; acestea pot fi extrem

de fierbinti si pot provoca arsuri ale pielii.

Nu actionati magina in gol in mod inutil.

Folositi intotdeauna masca de protectie

contra prafului adecvata pentru materialul si

aplicatia la care lucrati.

Unele materiale contin substante chimice care

pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si

evitati contactul cu pielea. Respectati
instructiunile de siguranta ale furnizorului.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

13.
14.

AAVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa finlocuiasca
respectarea stricta a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest manual
de instructiuni poate provoca vatamari corporale grave.



DESCRIERE FUNC'[IONALA

A\ATENTIE:

- Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debransat-
o de la retea inainte de a o regla sau de a verifica
starea sa de functionare.

Reglarea sabotului

Fig.1

Fig.2

Cand panza isi pierde eficienta de taiere intr-o portiune de-a
lungul muchiei taietoare, repozitionati sabotul pentru a folosi
o portiune ascutita, neutilizata, a muchiei taietoare. Aceasta
va ajuta la prelungirea duratei de exploatare a panzei.
Pentru a repozitiona sabotul, apasati butonul sabotului in
directia "A" pana la declic si repozitionati sabotul dupa cum
se vede in figura, avand posibilitatea de a executa un reglaj
pe cinci directi. Pentru a fixa sabotul, apasati butonul
sabotului in directia "B" pana la declic.

Selectarea modului de taiere

Fig.3

Aceasta masina poate fi utilizatd cu un mod de taiere
orbitald sau in linie dreapta. Modul de taiere orbitala
impinge péanza inainte in timpul cursei de taiere si
sporeste foarte mult viteza de taiere.

Pentru a schimba modul de taiere, apasati opritorul si
rotiti parghia in pozitia modului de taiere dorit. Apoi
eliberati opritorul pentru a bloca péarghia. Consultati
tabelul pentru a selecta modul de taiere adecvat.

NOTA:

. Miscare orbitala inseamna ca panza de ferastrau
se migca simultan Tn sus si n jos, Tnainte si inapoi.
Aceasta sporeste eficienta taierii.

Pozitie Mod de taiere Aplicatii

Pentru taiere in otel moale, otel inox
0 Mod de taiere in linie dreapta §i plastic.
Pentru téiere curata in lemn si placaj.

Pentru taiere in otel moale, aluminiu
si lemn de esenta tare.

Pentru taiere in lemn si placaj.
Pentru taiere rapida in aluminiu si
otel moale.

| Mod de taiere cu orbita mica

I Mod de taiere cu orbita
medie

1} Mod de téiere cu orbitd mare | Pentru taiere rapida in lemn si placaj.

Actionarea intrerupatorului
Fig.4
A\ATENTIE:

inainte de a bransa masina la retea, verificati dacé
tragaciul intrerupatorului functioneaza corect si daca

revine la pozitia "OFF" (oprit) atunci cand este eliberat.

Pentru a porni masina, actionati intrerupatorul. Cu cét
apasati mai tare intrerupatorul, cu atat viteza masginii
creste. Eliberati intrerupatorul pentru a opri masina.

Pentru o functionare continua, actionati intrerupatorul
apoi apasati butonul de blocare.

Pentru a opri masina din pozitia de blocare, actionati la
maxim tragaciul intrerupatorului apoi eliberati-I.

Rondela de reglare a vitezei

(pentru JR3070CT)

Fig.5

Numarul de curse pe minut poate fi reglat prin simpla rotire
a rondelei de reglare. Acest lucru este posibil chiar si in
timpul functiondrii maginii. Rondela este marcatd cu 1
(vitezd minima) pana la 6 (vitezad maxima). Rotiti rondela de
reglare, fara oprire in pozitiile fixe, intre 1 si 6 in functie de
lucrarea dumneavoastra.

Consultati tabelul pentru a selecta viteza corecta pentru
piesa care trebuie taiata. Este posibil totusi ca viteza corecta
sa difere in functie de tipul sau grosimea piesei de prelucrat.
in general, vitezele mai mari va permit s& taiati piesele mai
rapid, insa durata de exploatare a panzei se va reduce.

Numar pe rondela de reglare Curse pe minut

6 2.800
5 2.500
4 1.850
3 1.400
2 1.000
1 950

Piesa de prelucrat Numar pe rondela de reglare
Lemn 6

Beton ugor autoclavizat 5-6

Otel moale 3-4

Aluminiu 3-5

1-4

1-2

Plastic
Otel inox

NOTA:

- Daca masina este operata continuu la viteze mici
timp indelungat, durata de exploatare a motorului
se va reduce.

- Rondela de reglare a vitezei poate fi rotitd numai
pana la pozitia 6 si inapoi la pozitia 1. Nu fortati
rondela peste pozitile 6 sau 1, deoarece functia
de reglare a vitezei se poate defecta.

Masinile echipate cu functie electronica sunt usor de

manevrat datorita urmatoarelor caracteristici.

Reglare constanta a vitezei

Reglare electronica a vitezei pentru obtinerea unei viteze

constante. Permite obtinerea unei finisari de calitate deoarece

viteza de rotatie este mentinutd constanta in conditii de sarcina.

Functie de pornire lina

Pornire lina si sigura datorata suprimarii socului de pornire.

MONTARE
/A\ATENTIE:

Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati
deconectat-o de la retea Tnainte de a efectua vreo
interventie asupra masinii.



Montarea sau demontarea panzei de ferastrau

A\ATENTIE:
Curatati ntotdeauna toate aschiile sau materiile
straine depuse pe panza, dispozitivul de strangere a
panzei si/sau culisor. in caz contrar, panza ar putea fi
stransa insuficient existand pericol de ranire grava.
Pentru a instala panza de ferastrau, asigurati-va intotdeauna
ca parghia de strangere a panzei se afla in pozitia deblocata
o pe capacul izolator inainte de a introduce panza de
ferastrau. Daca parghia de strangere a panzei se afla in
pozitie blocata, rotiti parghia de stréngere in directia sagetii
astfel incat sa poata fi blocata in pozitia deblocaté of'.
Fig.6
Introduceti panza de ferastrau in dispozitivul de
strangere a panzei pana cand se opreste. Parghia de
strangere a panzei se roteste si panza de ferastrau este
fixata. Asigurati-va ca panza de ferastrau nu poate fi
extrasa chiar daca incercati sa trageti de ea.
Fig.7
NOTA:
Daca nu introduceti panza de ferastrau suficient de
adanc, aceasta poate fi ejectatd brusc n timpul
functionarii. Acest lucru poate fi extrem de periculos.
Daca parghia este pozitionatd in interiorul masinii,
porniti magina doar pentru o secunda pentru a permite
iesirea panzei dupa cum se vede in figura.
Opriti masina si deconectati-o de la reteaua electrica.
Pentru a demonta panza de ferastrau, rotiti complet
parghia de strangere a panzei in directia sagetii. Panza
de ferastrau este demontata si parghia de strangere a
panzei este fixata in pozitia deblocata of'.

Fig.8

NOTA:

. Nu apropiati mainile si degetele de parghie in

timpul operatiei de comutare. in caz contrar exista
pericol de vatamari corporale.
Daca demontati panza de ferastrau fara a roti complet
parghia de strangere a panzei, parghia ar putea sa nu
fie fixata in pozitia deblocata . In acest caz, rotiti din
nou complet parghia de strangere a panzei, iar apoi
asigurati-va ca parghia de strangere a panzei este
fixata in pozitia deblocata of'.

FUNCTIONARE

Fig.9

A\ATENTIE:

- Apésati intotdeauna ferm sabotul pe piesa de

prelucrat in timpul operdrii. Daca sabotul este
ndepartat sau tinut la distanta de piesa de prelucrat in
timpul operarii, se vor produce vibratii puternice si/sau
rasucire, rezultand blocarea periculoasa a panzei.

. Purtati intotdeauna manusi pentru a va proteja
mainile de aschiile fierbinti imprastiate cand taiati
metale.
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« Aveti grija sa purtati intotdeauna mijloace de
protectie a vederii conforme cu standardele
nationale in vigoare.

Folositi intotdeauna un lichid de racire (ulei de
racire a sculelor agchietoare) atunci cand taiati
metale. In caz contrar, panza se va uza prematur.

Presati sabotul ferm pe piesa de prelucrat. Nu permiteti

masinii sa salte. Aduceti panza in contact ugor cu piesa

de prelucrat. Mai intai, executati o canelura de ghidare
folosind o vitezd mai mica. Apoi folositi o vitezd mai
mare pentru a continua taierea.

INTRETINERE

/N\ATENTIE:

- Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debransat-
o de la retea inainte de a efectua operatiuni de
verificare sau intretinere.

Nu utilizati niciodatd gazolind, benzina, diluant,
alcool sau alte substante asemanétoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Inlocuirea periilor de carbon

Fig.10

Detagati periile de carbon si verificati-le in mod regulat.
Schimbati-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul limita.
Periile de carbon trebuie sa fie in permanenta curate si sa
alunece usor in suport. Ambele perii de carbon trebuie sa fie
nlocuite simultan cu alte perii identice.

Folositi o surubelnitd pentru a indeparta capacul
suportului periilor de carbon. Scoateti periile de carbon
uzate si fixati capacul pentru periile de carbon.

Fig.11

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE
/A\ATENTIE:

Folositi  accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.
Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.
- Panze de ferastrau alternativ
Cutia de plastic pentru transport

NOTA:

- Unele articole din lista pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
in functie de tara.



CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

OnuwTe objawtexse

1-1. Nanyya
1-2. lyrme Ha nanyuu
2-1. lyrme Ha nanyyu

4-1. OknaHu npeknpay
4-2. [lyrve 3a 3akrbyyaBare
5-1. Mopewwasatse 6pojuaHmnka

7-1. Ceunso
8-1. Pyuunua kneme Ha ceumy
10-1. paHnLa NCTPOLLEHOCTH

2-2. Manyya 6-1. Kowyrbuua 3a knemy ceuvsa 11-1. Moknonay apxaya YeTkuLe
3-1. Monyra 6-2. OTnyLWwTeHn nonoxaj 11-2. Opsujay
3-2. [paHnyHuK 6-3. dukcupaHn nonoxaj
TEXHUYKWU NOOALN
Mogpen JR3060T JR3070CT
OyxvHa yaapa 32 mm
Lies 130 mm
Makc. KanauuTeT pes3ama
Apso 255 mm
Bpoj yaapa y MuHyTn (MMH'1) 0-2.800
YKynHa gyxuHa 485 mm
Heto TexvHa 4,4 kr 4,6 kr
3awTnTHa knaca S]]

*Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcCTpaxueama u pasaoja 3ajp>kaBamMo NpaBo N3MeHa rope HaBeAeHUX nogataka 6e3 npetxogHe

HajaBe.

« TexHU4KM NoAaLmM MOry fa Ce PasfvKyjy y pasnuuuTim 3emrbama.

« TexuiHa npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE021-1
Hamena

Anat je HamereH 3a pe3arbe APBEHUX, NNACTUYHUX,
MeTanHux u rpafeBuHCKMX MaTepujana ca jakum

yaoapom. [NoroaaH je 3a paBHO M 3a06rbEHO pesamse.
ENF002-2

MpexHo Hanajare

Anat cMe Aa ce NpUKIbyun caMo Ha MOHOGa3HK M3BOP
MpEXHOT HamoHa Koju ogrosapa nogauuma ca HaTrnmcHe
nnoymue. Anatn cy ABOCTPYKO 3alUTUTHO WM30MOBaHU U
3aTO MOry Ja ce NpuKIbyyYe U Ha MpexHe yTu4HuLe 6e3

y3emrberba.
ENG905-1

Byka
Tunuyad HMBO Oyke no oueHn A ogpeheH je npema
EN60745:

Mogen JR3060T

HwBso 3By4Hor nputucka (Lpa): 87 dB (A)
Hwueo 3ByuHe cHare (Lwa): 98 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)

Mogen JR3070CT

HwBo 3By4Hor nputncka (Lpa): 89 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lwa): 100 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)

HocuTe sawTuty 3a cnyx
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ENG900-1
Bu6pauuje

YkynHa BpegHoOCT BuOpauuja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

Mogen JR3060T

Pexwum papa : pesarse nnova
BpepnHoct emucmje Bubpaumja (ang): 15,5 m/c?
TonepaHuuja (K): 2,0 m/c?

PexuM pana : pesatse AApBeHUX rpeaa
BpeaHocT emucuje BUGpaLmja (anws): 21,0 m/c?
Tonepanumja (K): 1,5 m/c?

Mogen JR3070CT

Pexum papa : pesare nnoya
BpeaHocT emucuje BUGpaLmnja (ang): 9,5 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Pexvm paga : pesarbe OpBeHUX rpega
BpepnHoct emucmje Bubpaumja (anws): 10,5 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?
ENG901-1
. [JeknapucaHa emucuoHa BpegHoCT Bubpauuja je
M3MepeHa npema CTaHOapAM30BaHOM MEepHOM
MoCTYrNKy U MOXe Ce KOPUCTUTU 3a yrnopehuBare
anara.
- [JexnapucaHa emucuoHa BpeaHOCT BuGpauuja ce
Takofle MOXe KOPUCTUTM 33 NperMMUHapHy
NPOLIEHY U3MOXKEHOCTY.



/A\YNO30PESE:

. EmuncuoHa BpegHocT Bubpauuja TOKOM pearnHe

NpyMEHe  EneKTpUYHOr  amnata Moxe  ce
pasnukoBaTM o  AeKnapucaHe — eMUCHOHe
BpPEOHOCTM LUTO 3aBWCU Of HayuHa Ha Koju ce
KOpUCTK anar.
YBepute ce na cTe naeHTudukosanm
6e3begHOCHe Mepe 3a 3alTUTy pykoBaoLa Koje cy
3aCHOBaHE Ha NPOLEHU W3NOXEHOCTU y pearniHnuM
ycnoBuma ynotpebe (kao M y CBMM [JenoBuma
pagHor umknyca kao WwTo je Bpeme paga ypehaja,
anu v Bpeme kafa je anat UCKIbyYeH 1 kaga paau
y Npa3HoM xoay).

ENH101-17
Cawmo 3a eBporncke 3eMrbe
E3 [eknapauuja o ycknaeHocTun
Makita usjaBrbyje 3a cneagehy(e) mawmHy(e):
O3sHaka maluuHe:
MospatHa TecTepa
Bpoj mogena/ Tun: JR3060T, JR3070CT
YcknaheHa ca cneaehvm eBponcKMM cMepHuLama:
2006/42/E3
[a je nponsBeneHa y cknagy ca cnegehum ctaHaapaom
WU cTaHdapaM30BaHUM AOKYMEHTMMA!
EN60745
TexHuyka patoTeka y cknagy ca 2006/42/E3 pgoctynHa
je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benruja

31.12.2013

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

GEA010-1

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka

3a eNeKTpu4yHe anarte

A YNO30PEHKE [MpouuTajTe cBa 6Ge3beaHocHa
ynosopewa M ynyTtctBa. HenowTtoBawe pJone
HaBeJeHVX ynosopewa W ynyTcTaBa MOXe W3a3BaTu
enekTpUYHW yaap, noxap w/wnu 03oursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopewa M ynyTcTBa
3a byayhe notpebe.
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GEBO008-6

BE3BEHOCHA YINO30OPEHA
3A NOBPATHY TECTEPY

1. EnekTpu4HuM anat p[pxuTe 3a M30noBaHe
pykoxBaTe kaga obGaBrbaTe pagoBe npu
Kojuma noctoju MoryhHocT Aa pe3Hu npubop
[OAVWPHE CKpUBEHe BOAOBe WNM npeceve
concTeeHn kabn. PesHu npubop koju AoanpHe
CTpyjHn kabn Moxe pJda CcTaBM nog HamoH
N3rioxeHe MeTanHe AenoBe enekTpuyHor anara u
M3M10XU pyKkoBaoLia ENeKTpUYHOM yaapy.

2. Kopuctute cTere unv Apyru NnpakTMyaH HauvH
npuuBpwhuBakba M noppxaBaka npeameTa
obpage 3a cTabunHy noBpuuHy. [pxahe
npeameta obpage pykoM WM y3 Teno YvHU ra
HecTabunHMM 1 Moxe fda fdoBede A0 rybutka
KOHTpone.

3.  YBek KOpUCTUTE 3alITUTHE Haouyape WU
3aWTUTHY Macky. OGuyHe Hao4ape 3a BUA Unu
cyHue HUCY 3awTuTtHe Hao4vape.

4. WUsGeraBajte cevewe ekcepa. MNperneaajte ga
nM y npeametry obpage uma ekcepa W
YKIOHUTE UX Npe ceuyeksa.

5. Hemojte pa ceuyere npeBenukun npeamer
obpage.

6. [Mpe ceyewa NpoBepuTe Aa NU je pacTojare
oaroBapajyhe wu3a npeametra obpage Kako
nucT He 61 yaapuo noa, pagHy NOBPLUNHY UTA.

7.  Anar gpxuTe 4BpCTO.

8. YBepuTe ce Aa ceuMBO He Aoauvpyje npeamer

o6pape npe ykibyumBatba npekmaaya.

Pyke ApxuTte pare of NoKpeTHUX Aenosa.

He octaBmajTe anart ga pagu. Anat ykibyuute

camMo Kafa ra ApxuTe pykama.

YBeK WUCKIbyuuTe KU cauekajte ga ce nucTt

TecTepe NOTNYHO 3aycTaBu Mpe YKnakawa

nucra ca npegmerta obpapge.

CeunBo unu npeamer obpage HemojTe Aa

[AoavpyjeTe ogmax nocrne 3aBplieTka paga jep

Moxe Aa Gyame Bpno Bpyh M moxete aa ce

onevere.

12.

13. HemojTe HenoTpe6HO Aa KopuUCTUTE anaT ako
HeMma onTepehema.
14. YBek KopucTuTe oprosapajyhy macky 3a

npawuHy/pecnupatop  3a
NpuMMeHy Ha Kojuma paguTe.
Hekn wmartepujanu cappxe xemukanuje koje
mory pAa 6yay oTtpoBHe. Byaute naxmueu
KaKko He 6 gowno A0 yaucaka npalivMHe unm
KOHTaKTa ca koxom. Cneaurte 6e3begHoOCHe
nopgaTtke fo6aBrbavya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

martepujan  wu



AYNO30PEHE:

HE posBonute pa crtpora 6e36egHocHa npaBuna
Koja ce ogHoce Ha oBaj npou3Bopa 6yay 3aHemapeHa
360r YMbeHuUe Aa cTe Npov3Boa Ao6po ynosHanu
W CTEKNU PYTUHY Yy PpyKoBaky ca HUM.
HEHAMEHCKA YNOTPEBA wnu HenowToBakbe
npaBuna 6e36e4HOCTM HaBeAeHUX y OBOM YnyTCTBY
Mory AoBecTH A0 036MILHUX noBpeaa.
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OMNMnUC ®YHKUNJA ATATA

A\ nAXKHbA:

- [pe nopewasaka nnn nposepe dyHKUMja anarta
yBEeK NpoBepuTe Aa W je anaT WUCKIby4YeH W
OfBOjEH U3 eneKTpuYHe Mpexe.

Mopewasawe Bohuue
cnukal

cnuka2

Kan Tectepa u3rybu oOwWTPUHY Ha jeoHOM MecTy AOyX
owTpuue, nomepute Bofuuy Aa 6ucte KopucTUNU
owTap, HekopuwheHn aeo owTpuue. OBO npoayxasa
XMBOTHM Bek owTpuue. [a 6ucte nomepunu Bofuuy,
rypHute gyrme Bohuue y cmepy cnoea ,A“ OOK He
KMWKHe 1 nomepuTe Kao LUTO je MpuKkasaHo Ha crnvuu,
wTo Bam omoryhasa Aa v3BpLUMTE MofellaBawe y neT
nonoxaja. fa éucre yuBpctunv Bohuuy rypHute gyrme
BofuuUe y nonoxaj "B" Aok He KnukHe.

MN360p HaunHa paga

cnuka3

OBaj anart Moxe Ja paau nomepakem ceunBa Tectepe
KPYXXHUM ~ WNM  NPaBOMUHMJCKAM  XOAOM.  KpyxHUM
TecTepucatbeM CEYMBO CE MOTUCKYje yHanped TOKOM
pesHor xopa W 3HaTHO ce nosehaBa 6panHa
TecTepyvcara.

3a npoMeHy HauvHa paga npuTUcHUTE ©Onokagy wu
OKpeHWTe nonyry y wusabpaHn nonoxaj. 3atum
otnyctute 6nokagy pAna 6Oucte 3akrbydanu nonyry.
Mornenajte Tabeny pa 6ucte usabpanu ogrosapajyhu
HauvH paga.

HAMNOMEHA:

- KpyxHo TecTepucate 3Hauv [a ce CeYvBO TecTepe
MCTOBPEMEHO Momepa rope-gone W Hampea-Hasag.
OBo nosehaBa erKacHOCT TecTepucama.

Monoxaj Pesaise Annukauvje
3a ceverbe YITbeHNYHOT Yenvka,
0 Cevietbe N0 NPaBoj MMHMM Hephajyher yenuka n nnactuke.

3a uncTo cevere y ApBETY U
Lwinepnoyu.

3a ceyerbe YIrmbeHNYHOT Yenuka,
anyM1H1jyMa v TBpAOr ipBeTa.
3a pesarbe /ipBeTa U Wnepnioqe.
3a 6p30 cevetbe y anyMmuHujymy u
YITHEHNYHOM YEnuKy.

| Ceuetbe Mo Manoj ocu

I Ceuyetbe No cpea0oj ocn

Ceuerbe no Benukoj ocn | 3a 6p3o cevere y ApBETY N

wnNepnmoym.

DyHKUMOHUCaHEe Nnpekuaaya

cnuka4

A\ NAXHbA:

- lNpe npukrbyuvBawa anata Ha Mpexy YBek
npoBepuTe Aa nv Npekupady paav NpaBuiHo U Aa
nm ce Bpaha y nonoxaj ,OFF“ (MckrbyunBame)
NoLTo ra nycTuTe.



3a nokpeTarbe anara, jeAHOCTaBHO MOBYLMTE Npekuaad.
BpavHa anata ce nosehaBa nosehawem npuTucka Ha
npekvaady. 3a 3ayctaBrbame anara nyctute npekugad.
3a HenpecTaHu pag, MoByuuTe npekugay u rypHute
TacTep 3a 3akIbyyaBate.

[a 6ucTe 3aycTaBunu anaT U3 3akiby4aHor nomnoxaja, y
NOTNYHOCTM NOBYLMTE NPEKnaay n nycture ra.

BpojyaHuk 3a nopelaBawe 6p3nHe
(3a mogen JR3070CT)

cnukabs

Bpoj yaapa no MUHYTY MOXe Aa ce NoAecH oKpeTaweM
6pojuaHuka 3a nogellaBare. To je moryhe u kaga je
anat ykrbyyeH. BpojuaHuk je o3HaueH BpojeBuma oa 1
(Hajmarwa 6p3uHa) po 6 (Hajgeha Gp3uHa). Okpehute
6pojuaHuk 3a nofdeluaBare 6e3 rpaHuYHMKa nsamehy 1 n
6 Nnpema oHOMe LUTO paauTe.

Mornepajte Tabeny ga 6ucte nsabpanu oprosapajyhy
6p3vHy 3a npegmer obpage Koju Tpeba da ceuveTe.
MehyTum, oaroBapajyha 6p3avHa Moxe Aa ce pasnukyje
y 3aBMCHOCTU of BpcTe U AebrbuHe npeameta obpage.
YonwrteHo rosopehu, Beha 6p3vHa omoryhasa 6pxe
pesatbe npeameTta obpage, anu ce pafgHu Bek nucTta
ckpahyje.

Bpoj Ha Gpojuahuky 3a nc Yaapa y MUHyTH
6 2.800
2.500
1.850
1.400
1.000
950

= INw|~ o

Martepujan 3a ceyere Bpoj Ha 6pojuaHuky 3a nc
[pso 6
AyToknaBHu nakv 6eToH
YrTbeHUYHM Yenuk
AnymuHujym
Mnactvka
Hephajyhu yenuk

HAMOMEHA:

« AKo anar KOHCTaHTHO paau npu MakwumM Gp3rHama
TOKOM AyXer BpeMeHCKOr nepuopa, pagHu Bek
MoTopa 6uhe cmareH.

- BpojuyaHuk 3a nogeliaBawe Gp3vHe mMoxe da ce
okpehe camo fo 6poja 6 n Hasag go 6poja 1. He
okpehute ra Ha cuny wusBaH TOr oncera jep
6pojuaHuk Moxaa Buwe Hehe pyHKUMOHMCATH.

Anatn onpemrbeHV enekTPOHCKOM  byHKUMjoM cy
jegHocTaBHM 3a kopuwwhere 36or cnegehux dyHkumja.
KoHTpona koHCTaHTHe 6p3uHe

EnekTpoHcka koHTpona Op3vHe 3a nocTu3ake
KOHCTaHTHe 6p3nHe. Moryhe je 0oBuUTK UHY 3aBpLUHY
obpapy jep ce 6p3uHa poTtauuje ogpxaBa KOHCTAHTHOM
Yak v y ycnosuma ontepehema.

®dyHKuMja naraHor crtaprta

JlaraHn MekaHu cTapT pagu ybnaxaBara NOYeTHOr
yaapa.
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MOHTAXA

A\ nAXKHbA:

- [pe n3Bohewa pagoBa Ha anaTy yBek nposepute
[a N je UCKIbYYeH U Ja N je yTukady U3ByYeH n3
yTU4HULE.

MoHTupare unu yknawame nimcTa Tectepe

A\ NAXKILA:

- YBeK o4nCTWTe CBe OMuIbKe MW CTpaHa Tena Koja
Ccy ce 3afpxana Ha ceuuBy, cTesarbUy ceuuBa
w/vnn knusavy. Y cynpoTHOM MoXe Aa gohe o
He[oBOMbHE 3aTerHyTocTM NnucTa TecTepe, LITO
MOXe [a 13a3oBe 036UrbHY nospeay.

[a 6ycTe nocTaBun NUCT TecTepe, YBEK NpoBepuUTe Aa
Y je nonyra cTesarbke nucTa TecTepe OTnylTeHad® Ha
n3onaumoHoMm noknonuy. AKo je cTe3arbka nucta
TecTepe duKCMpaHa, poTUpajTe Monyry cresarbke
nucTa y cMmepy cTpenuue Tako Aa byge 3akrbyvaHa y
OTMYLITEHOM Mosioxajyd.

cnukab

[MocTaBuTe NUCT TecTepe y cTe3arbky A0 Kpaja. Monyra
cTesarbke nvcra Tectepe ce okpehe n nucT Tectepe je
dumKenpaH. YBepute ce Aa NUCT TecTepe He Moxe Aa ce
M3BYyYe YaK HU Kaj nokyluaTe Aa ra uwdynare.

cnuka7

HAMOMEHA:

. Ako He nocTaBuTe NUCT TeCTepe AOBOMbLHO Ay6oKo,
MOX€e Heo4ekuBaHO Aa ucnagHe Tokom paga. To
Moxe Aa byae kpajibe onacHo.

Ako je monyra mocTaBrbeHa yHyTap anara, yKibyyute
anaT camo Ha cekyHA Aa GucTe nycTunm nuct Tectepe
Hanorbe, Kao LTO je NpukasaHo Ha Cnuum.

VckrbyunTe ra n n3ByumTe yTmMkad U3 nu3Bopa Hanajama.
[a bucTte yKknoHWnu nncT TecTepe, OKpeHuTe 40 Kpaja
nonyry cresarbke nucta y cmepy cTpenuue. Jlict
TecTepe je YKIOoweH U cTe3arbka nucta je dukcmpaHa y
OTNyLWTEHOM nosioxajyd'.

cnuka8

HAMNOMEHA:

- [OpxuTe pyke u npcte Aarbe of Monyre TOKOM
npebauyBatba. Y cynpoTHOM Moxe Aa Aohe Oo
onacHuUx noepeaa.

- AKO YKIOHWUTe NMUCT TecTepe a fda HuCTe A0 Kpaja
OKpEHynu nonyry ctesarke nucra, nonyra Moxaa
Hehe BUTK 3akrbyyaHa y OTNYLUTEHOM Nonoxajyd.
Y TOK cnyuajy, OKpeHuTe NoHOBO NONyry ctesarbke
nucTa [o Kpaja, a 3aTuM npoBepwuTe da nu je
noryra  ctesarbke  nuicTa  3akibydaHa Y
OTNyLWTEHOM nosoxajyds.



PALO

cnuka9

A NAXILA:

« YBEeK 4BpPCTO NpWUTUCHWTE BORULY Ha pagHy
NOBPLUMHY TOKOM paga. Ako je Bofuua yKnoweHa
UN1 ogMakHyTa of pajHe NoBpLUKHE TOKOM paja,
jaBuhe ce jake BMOpauuje u yBpTame, LUTO MOXe
[a aosefe [0 OnacHor ofckakatba nmcTta Tectepe.

- YBek HocuTe pykaBuue Aa bucTte 3awTuTnnm pyke
o[, onubaka Koju neTe MPUINKOM ceverba

martepujana.

. Ob6aBesHO yBek HocuTe oarosapajyhy 3awTuTy 3a
oun Koja ogrosapa BaLLUM Baxxehum
HaLMOoHanH1M cTaHgapanma.

- YBek kopuctuTe  opgroeapajyhe  pacxnagHo

cpenctBo (pe3Ho yrbe) kapga cedveTe metan. Y

CYNnpoTHOM [fofasu [0 npeBpemMeHor xabawa

nvcTa Tectepe.
Uspcto nputucHuTe BORQMUYy Ha npegmer obpage.
Hemojte pa possonute ga anat ofckade. [loseauTe
owTpumuy y brnarm KOHTaKT ca npeagmeTom obpage. Mpeo
HanpaBuTe nNpobHu xrbeb kopuctehn Mary 6p3uHy.
3atum kopucTtute Behy 6p3vHy aa Gwucte HactaBunm
ceyetrbe.

OOPXABAHKE

A NAXKIbA:

. Tpe Hero WTO MOYHETE C MperfesoMm umm
ofpxaBateM anara, nposepute da v je anat
UCKIbYYeH a yTuKay U3ByYeH U3 yTUYHHULE.

- Hemojte pa kopuctute  HadTy, 6€EH3MH,
paspefuBay, ankoxon u cnmyHo. Mory ce nojasuTn
ryéutak 6oje, necopmauuja nnu owwTehemre.

3ameHa YyribeHUX 4yeTKkmua

cnuka10
YKINOHUTE W PEOoBHO MPOBEPUTE YIIbEHE YETKULE.

3ameHuTe kaga ce UCTpoLle [0 rpaHule NCTPOLLEeHOCTHU.

OppxaBajTe yribeHe yeTkuue ga 6w 6une uucte u aa
6u ywne y nexvwrta. Obe yrmbeHe 4eTkuue Tpeba
3aMeHuT Yy ucTo Bpeme. YnotpebrbaBajte camo
MOEHTWYHE yrIbeHe YeTkuLe.

[Momohy opaBujaya OABPHUTE W CKUHUTE MOKMIonue
apxaya yetkvua. WsBagute wcTpolleHe  yribeHe
yeTkuue, ybauute HOBe M 3aTBOPUTE MOKIIONLUE Apxada
yeTkmua.

cnukall
BE3BEJAH v NMOY3OAH paa anata rapaHTyjemMo camo
ako mompaBke, CBako [pPYyro ofpxXaBawe unu

nopeliasare, npenycTute osnawheHom cepsucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby OpurMHanHuMx pesepBHMX
nenosa Makita.
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ornunmoHwun nOOATHU NPUBOP

A\ nAXKHbA:
Oga onpema 1 npubop HamereHN cy 3a ynotpeby
ca anatom Makita onucaHum y oBom ynyTCTBY 3a
ynotpeby. YnotpeGa fpyre onpeme u npuGopa
MoXe Aa foeede Ao nospeda. [enose npubopa
UM onpemy KOpUCTUTE camMo 3a npeasuheHy
HameHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3n ca OBUM [JOAATHUM

npubopom obpaTtuTe ce NOKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

Makita.

- IluctoBu 3a noBpaTHy TecTepy
MnacTnyHn Kodep 3a npeHoc

HAMNOMEHA:

- MNojeanHe cTaBke Ha NMCTU MOry BUTK yKIbydeHe y
cagpxaj nakoBaka anata Kao CcraHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW oA 3emrbe [0
3emrbe.



PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1. Bawmak

1-2. KHonka 6awwmaka
2-1. KHonka 6awwmaka
2-2. bawmak

3-1. Pblyar

3-2. Ctonop

4-1. KypKoBbIii BbIKINIOYaTemNb

4-2. KHonka 6rnokupoBkm

5-1. PerynnpoBoyHbIii gnck

6-1. Mydra 3axuma nonotHa

6-2. Pa3omMkHyTOE NONOXeHUe

6-3. 3achukcupoBaHHOe NONoXeHne

7-1. Ouck

8-1. Pblyar 3axvuma nomnotHa
10-1. OrpaHnynTensHas Metka
11-1. Konnavok aepxarens wetkv
11-2. OTBEpTKA

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb JR3060T JR3070CT
[AnvHa xopa 32 Mm
Makc. PexyLuve Tpy6a 130 Mm
BO3MOXHOCTN [epeso 255 MM
XofoB B MUHYTY (MMH'1) 0-2800
Obwas anvHa 485 mm
Bec HeTTO 4,4 kr 4,6 kr
Knacc 6esonacHocTi S]]

. Enaro,qap;l Halleln NOCTOSAHHO FleﬁCTByIOLLlEVI nporpamme Mccne/:(osanZ n pa3pa60TOK, YyKa3aHHble 30eCb TeEXHU4Yeckne
XapakTepuCTUKN MoryT 6bITb U3MeHeHbl 6e3 npensapuTensHOro yseJoMneHus.

 TexHUYeCcKVe XapaKTepUCTUKI MOTYT PasnnyaThCsl B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHbI.

« Macca B cootBeTCTBUM C npoueaypor EPTA 01/2003

ENE021-1
HasHauyeHue

[aHHbI MHCTPYMEHT NpefHasHayeH Ans pesku Aepesa,
nnactmaccel, MeTanna u CTpouUTerbHbIX MaTepuanos C
CuUnMbHbIM  yAapHbiM aeictBueM. OH nogxoauT Aans

NPSIMbIX 1 U3OTHYTLIX PACMMOB.
ENF002-2

MuTtaHne

Mogknioyante [OaHHbI WMHCTPYMEHT TOMbKO K TOMY
NCTOYHUKY nuTaHus, HanpsbkeHne KOTOPOro
COOTBETCTBYET HanpsbKeHuto, yKasaHHOMY Ha
nacrnopTHow Tabnuyke. VIHCTpyMeHT npefHasHayeH Ans
paboTbl OT MCTOYHMKA OAHOCA3HOTO NepeMEHHOro ToKa.
OH uMeeT [BOVHYIO M30MALUMIO W MO3TOMY MOXeET

NoAKNKYaTbCA K po3eTkam 6e3 3azemMneHus.
ENG905-1

Lym
TUNUYHBINA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOMO AABIIEHUS
(A), namepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:

Mopens JR3060T

YpoBeHb 3ByKoBOro aasnexus (Loa): 87 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MOLHOCTH (Lwa): 98 AB (A)
MorpewwHocTs (K): 3 ab (A)

Mogene JR3070CT

YpoBeHb 3ByKoBOro aasnexus (Loa): 89 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MoLHOCTH (Lwa): 100 b (A)
MorpewHocTs (K): 3 ab (A)

Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3awWwuThl criyxa
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ENG900-1
Bu6pauus

CyMMapHoe 3HauyeHune BMOpauuu (CymmMa BEKTOPOB MO
TpeM  ocaAM)  onpedensieTcs  No  CleaylowuM

napametpam EN60745:
Mopenb JR3060T

Pabouunin pexxum: pacnunmBaHue OCOK
PacnpocTpaHeHme BuGpaLmm (ang): 15,5 mic?
MorpetuHocTs (K): 2,0 m/c?

Pabounin  pexum:
6anok
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (anws): 21,0 m/c?
MorpewrocTs (K): 1,5 m/c?

pacnunueaHne OepeBAHHbIX

Mogene JR3070CT

Pabouunin pexxum: pacnunmBaHue OCOK
PacnpocTpaHeHme BuGpaLmm (ang): 9,5 m/c>
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin  pexum:
6anok
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (anws): 10,5 m/c?
MorpewrocTs (K): 1,5 m/c?

pacnunueaHne OepeBsAHHbIX

ENG901-1
3asBneHHoe 3HayeHue pacnpocTpaHeHus
BubpauMm  M3MEpeHo B COOTBETCTBUM  CO
CTaHOApTHOW METOAMKOW WCMbITaHWA U MOXeT
6bITb MCNOoNb30BaHO ansi CpaBHeHWs
WNHCTPYMEHTOB.




- 3asBneHHoe 3HaveHue pacnpocTpaHeHusi
BUOpaLUMM MOXHO Takke Wcronb3oBaTb ANs
npenBapuTEnbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUSI.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- PacnpoctpaHeHue  BuGpauun  BO  Bpems
(pakTU4eckoro 1CMOMb30BaHNsS
AMEKTPOMHCTPYMEHTA  MOXET — OTIMYathCst  OT
3aSIBMIEHHOTO  3HAYEHWs B  3@BUCUMOCTU  OT

cnocoba NpUMEHeHNsi UHCTPYMeHTa.

. ObsAsaTtenbHoO onpepenuTe Mepbl 6e3onacHoCTH
ANs 3alMTbl OnepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha OLeHKe
BO3AENCTBUS B pearbHbIX YCIOBUSIX
MCnonb3oBaHusi (C y4eToM Bcex aTanoB paboyero
LMKna, Takux Kak BbIKMOYEHUEe WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKIOYEHKE).

ENH101-17
Tonbko Ansi eBpoONencKUX cTpaH

Deknapauusa o coorBeTcTBUU EC

Makita 3asBnsier, 4TO cneayouiee YCTPOWUCTBO

(ycTpowcTBa):

O6o03HayeHve ycTponcTaa:

CabenbHas nuna

Mogens / Tvn: JR3060T, JR3070CT

CooTBeTcTBYeT (-10T) creaylowmumM aupektueam EC:
2006/42/EC

M3roToBreHbl B COOTBETCTBUM CO  CREAYHOLUM

CTaHA4apTOM UMM HOPMAaTUBHBIMW JOKYMEHTamu:
EN60745

TexHnyeckun pann B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM

2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Acycu dykana (Yasushi Fukaya)

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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GEA010-1

O6wme pekomeHAaLMM No
TexHUuKe 6e3onacHocTU Ans

3M1eKTPOMHCTPYMEHTOB

A NMPEOYNPEXOEHUE O3HakombTeCb CO BCeMM
WHCTPYKUMAIMU M PEKOMEHAALUsAMU MO TeXHUKe
6e3onacHoCcTU.  HeBbINOMHEHWE  MHCTPYKUMA U
pekomeHpauui  MOXeT MPUMBECTM K  MOPaXEHWo
9NEeKTPOTOKOM, MoXapy U/unu TsHKenbliM TpPaBMam.

CoxpaHuTe GpOLUIOPY C UHCTPYKLAMU U
pekoMeHAauMsIMM Ans AanbHeuwero

Ucnonb3oBaHuA.
GEB008-6

NPABUNTA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTMU MNPH
3KCMNYATALIUN CABEJIbHON
NnAnbl

1. Ecnu npu BbINONMHEHUM paboT cywecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyliero MHCTPYMeHTa co

CKpbITON 3NEeKTPONpPOBOAKON uwnu
COGCTBEHHbLIM LUHYPOM MNUTaHUA, AepXuTe
ANEKTPOUHCTPYMEHT 3a cneumanbHoO
npeaHa3Ha4yeHHble WU30NUpOBaHHbIE
noBepxHocTU. KoHTakT Cc npoBogom oA
HanpsbkeHnem npveegeTr kK TOMYy,  4TO

MeTannmMyeckne AeTanM MWHCTPYMEHTa Takke
OGyayT noA  HanpshkeHuem, 4TO npuBedeT K
nopakeHuto onepaTtopa 3MeKTPUYECKAM TOKOM.

2. [Ona dwukcauum paspesaemMou AeTanu Ha

yCTOW4YMBOW NOBEpPXHOCTU ucnonb3ynte

3aXWMbl MNM  gpyrMe  COOTBeTCTByHLUUE
npucnoco6neHus. Hukorga He  gepxwuTe
pacnunuBaemble fJeTanu B pykax U He
npwxuManTe 1x K Teny, Tak kak 3To He obecrneuut

YCTOMYMBOrO MOMNOXEHUSt JeTanv U MOXET

NPUBECTM K NOTEPE KOHTPOMNS HaZ UHCTPYMEHTOM.

Bcerpa HapgeBavTe 3aliMTHbIE OYKW UNMN

3alWMUTHY0 Macky Ana nuua. OOblYHble unu

conHuesawuTHble ouvkn HE ABNAKOTCA
3aWMTHBIMMY OYKaMM.

UsberanTe nonapaHus pexyLiero

WHCTPYMeHTa Ha reo3gu. lepep nuneHuem

ocMoTpuTe AeTans U yéeautecb B OTCYTCTBUM

rBo3aen.

He pacnunuBainte petanm,

BO3MOXXHOCTU UHCTPYMEHTA.

Y6eautecb B HanU4YMU cBOGOAHOrO NPOCTPaHCTBa

3a pacnunuBaemMon AeTanbi, YTOObl MONOTHO He

ynepnocb B Non, BepCTak U T. .

7. Kpenko AepXuTe UHCTPYMEHT.

Mepen BKIOYEHMEM BbIKnoYaTens

y6eautecb B TOM, 4TO ne3Bue He Kacaetcs

obpabaTbiBaeMoi aeTanu.

npeBbliwawwme



9.  Pyku fOMXKHbI HAXOAUTLCA Ha PacCTOSHUU OT
ABUXYLUUXCA AeTaneun.

He octaBnsiiTe pa6oTalowmin MHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa. BknioyanTe WHCTPYMEHT TONbKO
TorAa, Koraa oH HaxoAUTCS B pyKax.

Mepea u3BneyeHnMeM nonoTHa W3 AeTanun
BCeraa BbIKMOYaNTe MHCTPYMEHT W XauTe
OCTaHOBKW ABWXEHMWSA NOMOTHa.

Cpa3y nocrne OKOHYaHMsi pabor  He
npukacaiTecb K MOMOTHY WNM pa3pe3aemon
petann. OHM MOryT ObiTb OYeHb roOpAYUMM,
YTO NpMBEAET K OXKOram KOXH.

Be3 Heob6xoguMMocTM He 3KcnnyaTupywTte
WHCTPYMEHT 6e3 Harpysku.

Bcerga ucnonb3yiiTe  COOTBETCTBYIOLLYIO
nbinesawuTHyl0  Macky/pecnupatop  Ans
3alWuTbl  AbIXaTeNbHbIX NyTed OT NbiNU
pa3pe3aeMbiX MaTepuanos.

HekoTopble MaTepuanbl MOryT cogepXaTb
TOKCUYHbIe XMMMU4Yeckue BelecTBa. Mpumute
COOTBETCTBYHOLLME Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTH,
YTOObl M36exaTb BAbIXaHUA UNWU KOHTaKTa C
KoXen Takux BeLecTB. Cob6nropante
Tpe6oBaHUsA,  yKa3aHHble nacnopre
6e3onacHocTy maTepuana.

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIUW.

10.
1.

12.

13.

14.

15.

AI’IPE,EI,YI'IPE)KD,EHME:

HE [OOMYCKAWUTE, uToGbl yao6CTBO MNM ONbIT
3KCNnyaTauun AaHHOrO YCTpoWMcTBa (Mony4YeHHbIN
OT MHOFOKPaTHOro MCMNoNb30BaHUsA) AOMUHMPOBaNu
Hag CTpPOrMM coGnioAeHUeM npaBun  TEXHUKKN
6e3onacHocTn npu ob6palyeHnm c 3TUM
yctpoiicteom. HEMPABUIIbHOE UCMOJIb3OBAHUE
WHCTPYMEeHTa UNnu HecoGniofAeHne npaBun TeXHUKN
6e3onacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT NPMBECTU K TAXenoun TpaBme.
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OMUCAHUE
PYHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHVHPE)K}J,EHVIE:

- [Mepen npoBefeHUEM PerynvipoBKU UM NPOBEPKU
paboTbl MHCTPyMEHTa BCeraa npoBepsiite, YTO
MHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, @ LUHYP NUTaHWUS BbIHYT U3
po3eTKM.

PerynupoBka 6awmaka
Puc.1

Puc.2

Ecnn addekTmBHOCTE pesku 6Galumaka CHU3WUTCS B
OOHOM MecCTe BHOfb PEeXyLlen KPOMKM, nepemectute
6aLimak, 4TOObI ncnonb3oBaTb OCTpYyto,
HEMCNONb30BaHHY YacTb pexylen Kpomku. JTo
NOMOXeT MpPOANUTE CPOK Cnyx6bl MonoTtHa. YTobbI
nepemecTuTb HaliMak, HaxXMUTe Ha KHOMKy Gallmaka B
HanpaeneHun "A" 0o wenyka, u nepemecTuTe Halimak,
KaK ~ MoKa3aHO Ha  PUCYHKE; UMeeTcsl  NsiTb
PErynupoBOYHbIX  NonoxeHun. Ytobbl  3akpenuTb
6alumak, HaxkmuTe KHorky Galumaka B HanpasneHun "B"
[0 Lwenyka.

Bbi6op gencTBUA pe3ku

Puc.3

[aHHbIA MHCTPYMEHT MOXEeT pabotaTtb B pexume
MasTHUKOBOTO UMK NPAMOTo xoaa pesaHus. Mpu pabote
Ha  MasiTHUKOBOM  XOfdy  HOXOBOYHOE  MOMOTHO
OTXWMaeTcs Brieped, YTO 3HAYUTENbHO MOBbILLAET
CKOpPOCTb pe3aHusi. [nsi nepeknioveHnst xoha pesaHusi
BAA@BUTE CTOMOP U MOBEPHUTE PbIYaXOK B MOMOXEHWe,
COOTBETCTBYIOLLIEE HYXHOMY XOAy pesaHusi. 3artem
oTnycTUTe cTonop, 4Tobbl 3auKCMPOBaTb  PbIYaAXOK.
Mcnonb3yiiTe HuxeykasaHHyio Tabnuuy ansi Bbibopa
nogxogsiLLero xoga pesaHus.

MpumeyaHne:
- MasiTHMKOBbIM Ha3blBAeTCs XOf, MPU KOTOPOM
HOXOBOYHOE nonoTHo OfHOBPEMEHHO

nepemeLLaeTcsi BBEPX-BHU3 U Brieped-Hasag. J1o
NoBbILLIAET CKOPOCTb Pe3aHus.

Monoxerne| [Deiictane peskn Mpumenexne

[ina peskn mMsrkon, HepxaseroLen
CTanu 1 NnacTmMacesl.

[Ins YNCTOBLIX PE30B B AepeBe 1
aHepe.

[ins pe3kv MArKOW cTanu, antoMUHUS
v TBEpAOro Aepesa.

[ins pe3kv aepesa v chaHepsbl.

[ins GbICTPON Pe3kn antoMUHUA 1
MSATKOiA cTanu.

0 Pe3ka 1o npsiMoit IMHUN

| Peska ¢ HeBonbwnm
paauycom

I Peska co cpeaHum
paauycom

Peska ¢ 6onblwumm
paaunycom

[ins GbicTpol pesku Aepesa n

i aHepsbl.




LOencTBue BbikNo4aTens

Puc.4

AI‘IPE.E[YI'IPE)KJJ,EHVIE:

. Tlepen BKMIOYEHUEM WHCTPYMEHTa B PO3ETKY,
Bcerga nposepsinTe, yTo TPUITEPHbIN

nepeknoyarens pabotaet Hagnexawym obpasom
1 Bo3BpalyaeTcsa B nonoxeHune "BbIKIT", ecnun ero
OTMYCTUTb.
[N BKMIOYEHUS WHCTPYMEHTa, MPOCTO HaXmuTe Ha
TpUrrepHbI nepekntoyatens. CKOPOCTb WMHCTPyMeHTa
noBbILLAETCA  NyTeM YyBeNUYeHUs  AaBreHus  Ha
TpUITEpHbIA Nepekniodatens. OTnycTuTe TpUIrepHbIN
nepeknioyarterb A8 OCTaHOBKU.
Mpu nNpomomKMTENbHOW 3KCMnyaTauun, Haxmute Ha
TPUITEPHbIA NepeknioyaTenb, 3aTeM HaXMWTe KHOMKY
6roKMpoBKHU.
[Ins OCTaHOBKM WHCTPyMeHTa W3 3abnokMpoBaHHOIO
MOMOXEHUs!, BbDKMUTE TPUITEPHBIV Nepekniovatens A0
KOHLIa, 3aTem OTnycTuTe ero.

Ouck perynupoBku ckopocTu (ansa JR3070CT)
Puc.5

MoBopaunBas perynMpoBOYHbIf [VCK, MO>XHO
OTPerynupoBaTb  KOMIMYECTBO  XOAOB B MUHYTY.
PerynupoBka BO3MOXHa ¥ BO BpeMs paboTbl
MHCTpyMeHTa. [Ouck npomapkupoBaH oOT 1 (Hu3was

ckopocTb) Ao 6 (nonHasickopocTb). [loBopauvBaiiTe
PerynMpoBOYHbIA AUCK, HE UMEIOLUMIN (DUKCUPOBAHHbIX
NoNoXeHun, Mexpgy nonoxewmsmm 1 um 6 B
COOTBETCTBUU C XapaKTepOM BbINOMHSEMON paboThbl.
Cwm. Tabnuuy ons Belbopa Hagnexallen CKopocTu Ans
pa3pe3aemont obpabaTbiBaemol Aetanu.  OpHako
Haganexauwiass CKOpoCTb MOXeT ObiTb pasHoW B
3aBWCUMOCTYM OT TOSLWMHBLI 06pabaTbiBaemon fdetanu. B
oblem nnaHe, Gonee BLICOKME CKOPOCTU MO3BOMSAOT
pe3aTb obpabaTtbiBaeMble AeTanu BbicTpee, HO CpoK
cnyx06bl Ne3BUi COKpaTUTCS.

Yucro Ha perynupoBOYHOM Aucke XopAoB B MUHYTY
6 2800
2 500
1850
1400
1000
950

= (Nw| ™o

OBpabarbiBaeMas Aetanb Ans peskv | Yncno Ha perynupoBo4HOM AUCke
[Hepeso 6

ABTOKNABMPOBaHHbIN Nerkuit 6eToH 5-6

Msirkas ctanb 3-4

AntoMuHniA 3-5

1-4

1-2

Mnactmacca
Hepxagetowas cranb

Mpumeyanue:

- HenpepbiBHas unu npogomxutenbHas pabota ¢
MHCTPYMEHTOM Ha HMW3KOW CKOPOCTM NpUBEdET K
COKpaLLeHWo cpoka cryx6bl aBuraTens.

- [JOwuck perynupoBku CKOpOCTH MOXHO
nosopa4uBatb TONbKO A0 Ludpbl 6 U obpaTHO Ao
1. He nbiTaiTeck NoBepHyTb ero Aanbiue 6 unu 1,
Tak kak (YHKUMA PerynmpoBKM CKOPOCTU MOXET
BbIATW M3 CTPOS.

MHCTPYMeHTHI, obopyaoBaHHble 3MeKTPOHHbIMU

yHKUMSIMM, MpPOCTbl B 3KcnfyaTtauuu Gnaropapst

criefyloLMM XapakTepucTukam.

MoCTOSIHHBbIN KOHTPONb CKOPOCTU

OneKTPOHHBIA KOHTPOMb CKOPOCTWM Ansi obecneveHus

NMOCTOSIHHOM ~ CKOpPOCTW.  BO3MOXHOCTb  mony4eHus

TOHKOW OTAENKM, TaK Kak CKOPOCTb BpaLLEHUst AepXUTcs

Ha NOCTOSIHHOM YPOBHE MNpw YCIOBUSIX Harpysku.

®DYHKUMA NnNaBHOro 3anycka

BesonacHbin 7] nnasBHbIN 3anyck 6naropaps

nofaBrieHuo HayarnbHoro yaapa.

MOHTAX

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

- Nepen npoBeaeHveMm kakux-nubo pabor c
MNHCTPYMEHTOM Bcerga nposepsinTe, 41O
WHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, @ LUHYP NMUTaHWUS BbIHYT U3
po3eTKu.

YcTaHoOBKa UNu1 CHATME HOXXOBOYHOIO
norfioTHa

/ANPERYNPEXAEHME:

- Bcerpa BbluMwanTe LWenkv U Apyrve MHOpPOAHble
BelllecTBa, npununawowme K nonoTHy, AepxaTtento
nvnn nonsyHky nonotHa. HecobniogeHne naHHoro
TpeboBaHNA MOXET MNPUBECTU K HeZOoCTaTOYHOWN
3aTsHkKe MOSoTHa U Cepbe3Hon TpaBMe.

|-|pl/l yCTaHOBKe HO>XOBO4YHOIO NnornoTHa Bcerga

npoeepsnTe  eCnuM  pblyar  Aepxartens  MonotHa

Haxogutca B Pa30MKHYTOM nonoXxeHun & Ha

V30MALUMOHHON KpbILLKe nepeq BCTaBKOW HOXOBOYHOIO

nonoTHa. Ecnun pblyHar gepxarend noroTHa HaxoguTcs B

3aPMKCMPOBAHHOM  MOMIOXEHUW, MOBEPHWUTE  pblyar

aepxatensi nMonoTHa B HamnpaslieHWM CTPEerNku, YTobbl
3abr10KMpoBaTh €ro B pa3oMKHYTOM MOMNOXeHUn df'.

Puc.6

BcTaBbTe HOXOBOYHOE MOMOTHO B AepXaTeslb MornoTHa
KaKk MOXHO fJanblie. Pbldar gepxarens nonoTtHa
NOBEPHETCH, U HOXOBOYHOE MOJSIOTHO 3adoUKCUPYETCS.
Y6eamtecb, 4YTO  HOXOBOYHOE  MOSIOTHO  HEemnb3st
BbITALLMTb, MONPOGYITE BLITSHYTH €r0.

Puc.7

MpumevaHne:

- Ecnu Bbl He BcTaBUTE HOXOBOYHOE MOMOTHO
[ocTatodHo rryboko, npu pabote HOXOBOYHOE
MOSIOTHO MOXET HEOXWAAHHO BbICKOUUTb. JTO
MOXeT OblTb Ype3Bbl4aliHO ONacHo.

Ecnu pbluar  pacnonoXxeH BHYTPU  MHCTPYMEHTa,

BKIMIOYMUTE W BbIKIIOYUTE WMHCTPYMEHT, 4TODObI nesBue

BbILLIMO HApPY>XXy Kak NoKa3aHO Ha PUCYHKE.



BbIKMIOUNTE MHCTPYMEHT 1 OTCOEOMHUTE €ro OT CETH.
YT0Bbl CHATL HOXOBOYHOE MOJIOTHO, MOBEPHUTE pblyar
[Aepxarensi NonoTHa 40 KOHLA B HanpasBneHum CTperku.
HoXOBOYHOE  MOMOTHO  BbIHMMAETCs, a  pblyar
aepxarensi MnonotHa 3adMKCUpPOBaH B Pa3OMKHYTOM
nonoxexuun of'.

Puc.8

MpumeuaHue:

. Tpu nepeknioyeHun Geperute pyku OT pblyara.
HecobntogeHne atoro TpeGoBaHWs MOXeT cTaTb
NPVYKHON TPaBMbI.

- Ecnu Bbl BbiTaWWnM nNWbHOE MOMOTHO, He
MOBEPHYB pblyar 3axuma [0 yrnopa, OH MOXET He
3apKCMpoBaTLCH B OTKPLITOM nonoxeHund?. B
3TOM crny4ae CHOBa MOBEPHWUTE pblvar 4o ynopa v
ybeautech, YTO OH 3apUKCMPOBANCA B OTKPLITOM
nonoxeHunas'.

SKCNNYATALUUA

Puc.9

AI‘IPE.E[YI'IPE)KJJ,EHVIE:

- Bo Bpems nunenus Bcerga nnoTHO Mpwxumante
Gawmak k obpabaTtbiBaemon petanu. Ecnu Bo
Bpemsi paboTbl 6alMak MHCTPYMEHTA CHAT UNn He
conpukacaetcsi ¢ obpabaTbiBaemMol AeTanbto, 310
MOXET NPUBECTU K 3HAYNTENBHON BMOpaumn n/unm
YCUMNUWIO  CKPy4YMBaHWA, 4TO, B CBOW oOYepedb,
MOXET Bbl3BaTb OMAacHOe 3axMaHue NnonoTHa.

. [pu peske meTanna Bceraa HageBanTe nepyatku
ONs1 3aLMThl PyK OT ropsivert NeTawemn CTpyXKN.

. Ob6sAsaTenbHo  HageBalTe  COOTBETCTBYIOLME
cpefcTBa  3alMThl  [Ma3,  COOTBETCTBYHOLLME
[eNCTBYIOLMM HaLMOHaNbHLIM CTaHAapTaMm.

. lMpun peske wmeTanna Bcerga MoOMb3ynTeCh
noaxoasiLeit oxnaxaatoLlen XuakocTblo (Macno
ons pesku). HecobnioaeHve [ aHHoro
npeaynpexaeHns npvsegeT K
npexaeBpeMeHHOMY U3HOCY MOMoTHa.

Kpenko npwxumante 6Gawmak k obpabaTtbiBaemoi

petanu. Cnegute 3a Tem, 4YTOObl WHCTPYMEHT He

otckakman. OCTOPOXHO MogHecuTe MOMOTHO K

obpabaTbiBaeMom aetanu. CHavana coenante

npobHbLIN  BbIPE3 MPU  HU3KOW  ckopocTu. 3atem
npoajomKkuTe pesky Ha 6onee BbICOKOW CKOPOCTMU.

TEXOBCNYXUBAHUE

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

«  Nepen npoBepKon unm nposeaeHnemM
TexobcnyxunsaHus ybeautecb, YTO MHCTPYMEHT
BbIKIMIOYEH, a LUTEeKep OTCOEANHEH OT PO3ETKM.

. 3anpewjaerca ucrnonb3oBaTb OEH3WH, IUIPOUH,
pacTBopuTenb, CIMPT U T.N. OTO MOXET NPUBECTY K
M3MEeHeHWo LBeTa, Aedopmaunn n MosiBNeHUo
TPELLMH.

3ameHa YronbHbIX LWEeTOK

Puc.10

PerynsipHo BblHMMalTe M NPOBEPSATE YroNbHbIE LETKU.
3ameHaNTe  MX, €CNM  OHW  W3HOWEHbl A0
orpaHunyMTenbHO  oTmeTkn.  CogepxuTe  yronbHble
LWeTKN B 4YACTOTE M B CBOBGOOHOM ANS CKOMbXEHWS B
nepxatensx nonoxexHun. [lMpu 3ameHe Heobxogumo
MeHATb 00e  yrofbHble  LEeTKN  OAHOBPEMEHHO.
Mcnonb3yiiTe TONbKO OAMHAKOBBIE YrofbHbIE LLETKM.

Wcnonb3ynte  OTBepTKy AN CHATUSE  Kpblllek
LieTkogepxatenen. VI3Bnekute M3HOLLEHHbIE YromnbHbIE
LIeTKN, BCTaBbTE HOBble W  3aKPyTUTE  KPbILLKK
wietkogepaTenen.

Puc.11

ons obecneyeHus BE3OMACHOCTHU 7]

HAOE>XHOCTW obopynoBaHust peMoHT, ntoboe apyroe
TEeXoBCNyXvuBaHWe UMM PEryrimpoBKy  HeobXoauMo
NpousBoAUTb B YMOMHOMOYEHHbIX — CEpPBUC-LIEHTPaXxX
Makita, ¢ ucnonb3oBaHMEM TOMbKO CMEHHbIX 4YacTen
npomnssoacTea Makita.

AOMNOJIHUTENDBbHbLIE
NMPUHALOJIEXXHOCTHU

AI‘IPEJJVI‘IPE)KJIEHVIE:

. Om NPUHAANEXHOCTN nnm Hacagkn
pekoMeHayeTCcs UCMonb3oBaTb BMECTe C BalUM
MHCTpyMeHTOM Makita, onucaHHbIM B [AaHHOM
pykoBoacTee. Mcnonb3oBaHve kakux-nmbo apyrux

anIHa,CI,J'Ie)KHOCTeIZ mnnm Hacaaok MOXeT
npeactaenATb  OMNACHOCTb  NONyYeHUsA TpaBMm.
MCHOﬂbG}yIZTe NPpUHaAONEeXHOCTb WUnn - Hacagky

TOMNbKO NO yKa3aHHOMY Ha3HaYeHUIo.
Ecnn Bam Heobxogumo copencTsBMe B MONyYeHun
[OMNONHUTENbHOM MHdopMaLum no 3TUM
NPUHaANEXHOCTSIM, CBSXKUTECH CO CBOMM MECTHbIM
cepsuc-LeHTpoMm Makita.

« [MonotHa ansi cabenbHbIX U
. [nacTmaccoBbln YeMoaaH AN NepeHoCKu

MNpumeyaHue:

- Hekotopble anemeHTbl cnvcka MOryT BXOAWTb B
KOMMIEKT UHCTPYMEHTA B KayecTBe CTaHOapTHbIX
npucnocobnennit. OHM  MOryT oOTnM4aThbCst B
3aBWUCUMOCTY OT CTpaHbl.



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

NosicHeHHA o 3aranbHoOro Buay

1-1. Bawmak

4-1. KHonka BuMUMKa4a

7-1. MonotHo

8-1. Baxinb 3aTucky nonotHa
10-1. ObmexyBanbHa BigMiTka
11-1. KoBnayok LwitkoTpumaya
11-2. BukpyTka

1-2. KHonka 6awwmaka 4-2. dikcatop

2-1. KHonka balumaka 5-1. [inck Ans perynioaHHs
2-2. bawmak 6-1. Mydra 3atucky nonotHa
3-1. Baxinb 6-2. Po3bnokoBaHe NonoxeHHs
3-2. Ctonop 6-3. dikcoBaHe NONOXEHHs

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Mogenb JR3060T JR3070CT
[HoBxwvHa xoay 32 Mm
. X Tpy6a 130 mm
Makc. pixy4a CpOMOXHICTb

[MepesuHa 255 mm
Xogie 3a XBUNUHY (XB'1) 0 - 2800

3aranbHa goBXuHa 485 mm

Yucra Bara 4,4 kr 4,6 kr
Knac 6eaneku S]]

* Yepes Te, IO MU HE NPUNMHAEMO NpOrpamMm AOCHIAKEHb | PO3BUTKY, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHeHi

6e3 nonepeaKeHHs!.
Y pisHKX KpaiHax TEXHIYHI XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTH Pi3HUMU.
« Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01/2003

ENE021-1
Mpu3HayeHHA
IHCTpyMEHT npusHayeHO [AnA pi3aHHs  [AepeBUHM,
nnactmacu, metany Ta OyaiBenbHoro Mmatepiany i3
CUMbHUM HaBaHTaXeHHsIM. BiH nigxoguTb Ans pisaHHs
3a NPAMOLO NiHIEl0 Ta Nig KyToM.

ENF002-2
[>xepeno XuBNeHHsA
IHCTPYMEHT MOXHa nigknoyaTm nuwe [0 Axepena
XUBMEHHS, WO Mae Hanpyry, 3asHadyeHy B Tabnuuui i3
3aBOACLKMMMW  XapaKTepucTukamn, i BiH  MoOxe
npautoBatu nuiie Bif ogHodasHoro mxepena 3mMiHHOrO
cTpyMmy. BiH Mae noaBiviHy i30NnsLito, a OTXXe MOXe Takox
nigknoyaTmMcs 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3eMneHHs.

ENG905-1
Lym
PiBeHb wymy 3a wkanow A y TUNOBOMY BWKOHaHHI,
BU3Ha4YeHu BignosiaHo o EN60745:

Mopens JR3060T

PiseHb 3BykoBOro Tucky (Loa): 87 b (A)
PiBeHb 3ByKkoBOi NoTyxHOCTi (Lwa): 98 AB (A)
Moxubka (K): 3 ab (A)

Mopens JR3070CT

PiseHb 3BykoBOro TucKy (Loa): 89 A6 (A)
PiBeHb 3BykoBoOi noTyxHocTi (Lwa): 100 AB (A)
Moxubka (K): 3 ab (A)

KopucTyiTtecs 3aco6amm 3axucty cnyxy
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ENG900-1
Bi6pauis

3aranbHa BenuumnHa BiOpauii (Cyma TpbOX BEKTOpIB)
BM3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:

Mopens JR3060T

Pexum poboTu: NUNSHHSA AOLLIOK
BiGpauisi (ans): 15,5 m/c?
MoxuBka (K): 2,0 m/c?

Pexum poboTu: pizaHHs aepeB’siHux 6anok
Bi6pauisi (anws): 21,0 m/c?
Moxubka (K): 1,5 m/c?

Mogene JR3070CT

PexuM poboTu: NUNSIHHA AOLLOK
Bi6pauisi (ans): 9,5 m/c?
Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTtu: pisaHHs aepes’siHnx 6anok
BiGpaList (anws): 10,5 M/c?
MoxuGka (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
- 3asBneHe 3HaveHHA Bibpauii Oyno BuMIpSHO Yy
BiANOBIAHOCTI no CcTaHAapTHUX meTonis

TECTyBaHHA Ta MOXe BWKOPUCTOBYBaTUCA [AnNS
NOPIBHAHHA OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

- 3asBneHe 3HaveHHA BiOpauii MOXe Takox
BMKOPWUCTOBYBATUCA ANA  NONEPEeAHbOi  OLIHKW
BMNAVBY.




AYBArA:
« 3anexHo Big yMOB BMKOpUCTaHHS Bibpauis nig Yac
dakTU4HoI po6otu iHCTpymMeHTa MOXe

BiJPI3HATMCSA Bif 3asiBNEHOro 3HaYeHHs1 BibpaLji.

. 3abesneyte HanexHi 3anobixHi 3axoau Ansa
3axuCTy onepaTopa, Wo BiANoBiAaTMMYTb YMOBaM
BMKOPUCTaHHS iHCTpyMeHTa (cnig 6patu go yearu
BCi CcknagoBi poboyvoro uukiy, Taki sk 4ac, Konu
{HCTPYMEHT BMMKHEHO Ta KOMW BiH MNOYMHae
npaLoBaTh Ha XOMOCTOMY XOAi Mif, Yac 3arnycky).

ENH101-17
Tinbku ana kpaiH €sponu

[Oeknapauis npo BianoBiAgHICTbL cTaHAapTam
€C

KomnaHia Makita Haronowye Ha TOMY, WO

obnapHaHHA:

MNo3HayeHHsa obnagHaHHSA:

HoxiBka

Ne mogeni/tun: JR3060T, JR3070CT

BianoBipae Takum €Bponencbkum [ilupekTuBam:
2006/42/EC

O6nagHaHHs  BWIOTOBMEHE BIiANOBIAHO OO0  TaKUX

cTaHfapTiB abo cTaHAapTU30BaHUX AOKYMEHTIB:
EN60745

TexHiyHy iHdopMmauito BignosigHo po  2006/42/EC

MOXHa OTpuMaTu:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

31.12.2013

Acywi dykans

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexeHHs1 CTOCOBHO TeXHiku
6e3nekun npu poboTi 3

eneKkTponpunagammu

YBATA! T[pouuTanite Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHiku 6e3nekM Ta Bci iHCTpPyKLUii.
HepoTpumaHHs [aHuMX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKLii

MOXe NPU3BECTU 10 YPAKEHHS CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS
noxexi Ta/abo ceprnosHunx Tpasm.

36epexiTb yci IHCTPYKUii 3 TexHiku
6e3nekn Ta ekcnnyaTauii Ha ManbyTHe.
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GEBO008-6

NONEPEMAXXEHHA MNPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb NiA
YAC POBOTHU 3 WWABEJIbHOIO
nunoto

1. Tpumaite enekTponpunag 3a i30MbOBaHi
NoBepXxHi Aepxaka Mif 4Yac BMKOHaHHA pAji, 3a
fIKOT BiH MoXe 3a4yenuTu CXOBaHy

eneKTponpoBoAKy abo BNacHWM WHYP. TOpKaHHS
piXXy4nM npunagom CTpyMOBEAYHOT NPOBOAKN MOXe
Npu3BecT A0 NepeAaHHs Hanpyr [0 OroneHux
MeTaneBux YacTWH IHCTPyMEHTa Ta YypaXeHHIo
onepaTopa eneKkTPUYHNM CTPYMOM.

2. 3a ponomorow newart abo iHWUX 3aTUCKHUX
NPUCTPOIB CNiA HaAiNHO 3aKpinUTK AeTanb Ha
CTiKin nnatdopmi. YTpumaHHs getani pykamu
abo Tinom He dikcye geTani Ta Moxe NpU3BecTU
[0 BTPaTU KOHTPOTIO.

3. Cnig 3aBXOu opsAratM 3axucHi okynspu abo
niH3Wu. 3BUYanHi okynspu abo TeMHi oKynspi
Ana 3axucty Big coHua HE € 3axucHumwu
oKynsipamu.

4. Cnig yHukatm pisaHHa uBsaxiB. [epep
no4yaTtkoM po6oTU ornsAHbTe Ta 3abepiTb Yyci
uBAXM 3 getani.

5. He cnip pizatn 3aHapTo Benuki aetani.

6. MNepes noyaTkom pi3aHHA  0G6OB'I3KOBO

nepesipTe, W06 HWX4Ye AeTani 6yB HaneXHUN
3a3op Ans Toro, Wo6 NonoTHO He BAapsnocs
o nianory, Bepcrart i T.A.
7. MiuHo TpuMmaiTe iHCTPYMEHT.
8. MepeBipTe, WO6 MNONMOTHO He TOpKanocs
peTani o 1oro yBiMKHEHHS.
Tpumait pyku Ha BiACTaHi Bifi pyXOMUX YacCTHH.
He 3anuwaite iHCTPYMEHT npauiolHnM.
MpautoinTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKK TOAi, KON
TpUMaeTe ioro B pyKax.
OOGOB'A3KOBO NicNA BUMKHEHHS iHCTPYMEHTY
3aXAiTb  AOKM MONMOTHO He  3YMUHUTLCS
NOBHICTIO, Ta NULLe ToAi 3HiMalTe 1Moro 3 aeTani.
He Topkaiicsa nonotHa a6o pertani oppasy
nicnsa pi3aHHs, BOHW MOXYTb OyTH Ayxe
rapsiuMMm Ta NpU3BeCTU A0 OMiKy LIKipu.
He cnia pyxe posro 3anuwarty iHCTPYMEHT
npaltoBaTi Ha XONoCTOMY XOZi.
3aBxau BUKOPUCTOBYWTE NUNo3axucHy
Macky/pecnipatop wWo BignoBigawTbL ob6nacTi
3acTocyBaHHA Ta MaTepiany, o B1 o6pobnseTe.
[Oeski maTepianu MawTb Yy CBOEMY cCKnagi
TOKCUYHi XiMiuHi pevyoBuHMU. ByabTe yBaxHi,
o6 3ano6irtu BAUXaHHA NWUIY Ta KOHTAKTIB 3i
wkipoto. [loTpumyinTecs npaBun  TeXHiku
6e3nekn BUpoGHMKa MaTepiany .

3BEPIFTAUTE Lil BKA3IBKM.

1.



AYBATA:

HIKONMX HE CNIA Brpasat nWNbHOCTI Ta
po3cnabnioBaTUcs Nia Yac KOPUCTYBaAHHA BUPOGOM
(wo TpannAeTbCA NpYM 4aCTOMy BUKOPUCTAHHI); cnig
3aBXAU CTPOro AOTPUMYBaTUCA nNpaBun Gesneku
nip  4Yac  BMKOPUCTAHHA  LbOFO  MPUCTPOIO.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpuMaHHsA
npaBun 6e3neku, BUKNAAEHUX B LibOMY [OKYMEHTI,
MOXe NPU3BeCTU A0 CEPMO3HUX TPaBM.
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:

- [epen perynioBaHHSM Ta NepeBipKOIO CMPaBHOCTI
{HCTPYMEHTY, nepeKkoHanTecs B TOMYy, WO BiH
BVMKHEHWUI Ta BIAKMNIOYEHWA Big Mepexi.

PerynioBaHHA 6awumaka
man.1

man.2

Konn nonoTHO BTpayae CBOK piXy4yy CMPOMOXHICTb B
OOoHOMY Micui Ha piXyyil Kpomui, cnig  3MiHUTK
nonoxeHHs 6alumaka, Wob BUKOPUCTOBYBATM rocTpy Ta
HEBMKOPUCTaHY 4YacCTUHY piXy4oi kpomku. Lle pactb
MOXIIMBICTb NMOAOBXUTM TEPMiH Cnyx6u nonotHa. Ans
3MiHM MOnoXeHHs GalmMaka cnig NepecyHyTU KHOMKY
6alumaka B HanpsiMky "A", JOKM He NOYyeTbCs KnauaHHs,
Ta 3MIHUTU MOMNOXEHHS, SIK BKA3aHO Ha MarloHKy, Lo
[03BOMUTb BUKOHATW PErYNIOBaHHS Yy N'ATU HanpsiMKax.
Ons Toro, wo6 3adikcyBaTn Gawimak, cnig HaTUCHYTW
KHoMKy 6alumaka B HanpsiMKy "B", o6 BoHa knauHyna.

BuGip pexumy pizaHHA

man.3

Llenn iHCTpyMEHT Mae MOXNUMBICTb pobOTM B pexumi
KpYyroBoro pi3aHHsi abo npsiMoniHiiHOro pisaHHsa. B
PEXMMi KpYroBOro pisaHHs MOMOTHO NiALUTOBXYETLCSA MO
XO[y Ppi3aHHs Ta 3Ha4yHO 36inblUyeTbCA LUBUAKICTH
pi3aHHs.

Ona Toro, wWwo6 3MIHUTU pexuM pi3aHHs, cnig
HaTUCHYTM Ha CTOMop Ta MOBEPHYTW Baxiflb 3amiHu
pi3aHHs B GaxkaHe MONOXEHHS PeXuUMY pisaHHs. [MoTim
cTonop cnig BignycTntu, Wwob 3abnokysatu Baxinb. Ons
Toro wo6 obpatu BIANOBIOHUA PEXWUM pi3aHHA OWB.
Tabnuuto.

APUMITKA:

- Pexum kpyroBoro pi3aHHs O3Ha4ae. Lo MOSIOTHO
O[HOYACHO pyxaeTbCs Bropy Ta BHW3 i Bnepes Ta
Ha3ag. Lle 36inbluye edpekTUBHICTb pisaHHs.

[MonoxeHHs| PizaHHsa BvikopucTaHHs

[ins pisaHHs m'sKoi cTani, Hepxasitoyol
cTari Ta nnactmacu.

[Ins yncToro pisaHHs AepeBuHN Ta
baHepu.

[ins pisaHHs M'sKoT cTani, antomiHito
Ta AepeBuHK TBepaoi nopoau.

[ins pisaHHs AepeBuHW Ta (haHepu.
[Ins WBMAKOro pisaHHs antoMmiHilo Ta
M'sikol cTani.

0 Pi3aHHsi 3a npsimoto niHieto

| KpyroBe pi3aHHsi 3 manoto
amnnityaor

I KpyroBe pisaHHsi 3 CepeaHL0i0
amnnitygol

Kpyrose pi3aHHsi 3 Benkoio
aMnniTyaolo

[ins WBMAKOro pisaHHA AepeBUHN
Ta chaHepu.




Lis BUMUKaua

man.4
/\OBEPEXHO:
. [epen BMUKaHHAM iHCTPYMEHTY Yy Mepexy

000B'A3KOBO MepeBipTe, YX KHOMKa BUMUKaYa
HOpManbHO CnpauboBYE | Micnsi BignNyCKaHHS
NnoBepTaETbCA B NOMOXEHHS "BUMKHEHO".
LLlo6 BKMHOYUTK IHCTPYMEHT, MPOCTO HATWUCHITb KHOMKY
BMMMKaya. LUBuAkicTe iHCTPYMEHTY 36inbluyeTbCs npu
CWMbHILLOMY HAaTUCKaHHI Ha KHOMKW BuMUKaya. LLo6
3YNUHUTY - BIANYCTiTb KHOMKY BUMUKaYa.
[ns poBroTpmBanoi poboTn HAaTUCHITb KHOMKY BUMUKKaYa,
nicns YOro HaTUCHITbL KHOMKY dpikcaTtopa.
LLlo6 3ynuHWUTK IHCTPYMEHT i3 3achikCOBAHUM BUMUKaYeEM,
HaTUCHITb KHOMKY BUMMKaYa A0 KiHUS | BignycTiTh ii.

[OucK perynioBaHHS LWBUAKOCTI
(ana JR3070CT)

man.5

KinbkicTb x0AiB 3a XBUMMHY MOXHa perynioBaTtyi NpocTo
noeepTalyM OuCK perynioBaHHs. Lle moxHa pobuTn
HaBiTb Mig4ac poboTu iHCTpymeHTa [Juck Mae MiTkv Bif
1 (HaWHwx4a WwBKAKicTb) A0 6 (MOBHa LUBMAKICTB).
MoBepTante anck perynioBaHHa 6e3 ynopi Mix 1 1a 6
BiANOBIAHO 40 poGoumx nNoTpeb.

[ns Toro, wob obpaTtn HanexHy WBWAKICTb ANa AeTani,
Wwo pizatumetbest - auB. Tabnuuto. OgHak, BignosigHa
LWBMAKICTb MOXY OyTW Pi3HOKO B 3anexXHOCTi Big Tuny Ta
TOBLUMHM AeTani. Baarani, Buwi wemakocti obepTaHHs
[alTb MOXIMBICTb LWBMALWE pidaTh getani, ane TepMmiH
cny6u nonotHa byae KOpPOTLIUM.

Homep Ha perynioi4oMy Aucky| Xopais 3a XBUMHY
2800
2500
1850
1400
1000

950

= INw|~lo|o

[etanb sika 6yae pisatvcs
[epesuHa
ABTOKNaBHUIA nerkuii 6eToH
M'ska ctanb
AnomiHin
Mnactmaca
Hepxasitoya ctanb

Homep Ha perynioo4oMy Auck!
6

5-
3-
3-
1-
1-

N A OO

MPUMITKA:

«  fKwo npoTAroMm TpuMBanNoro 4acy iHCTPYMEHT
eKcnnyaTyBaTh Ha HWU3bKIM LUBWMAKOCTI, LUe MOXe
CKOpPOTUTM TEPMiH Crny6u moTopa.

- [Owuck perynioBaHHS LUBMAKOCTI MOXHa MoBepTaTh
Tinbkn BiA 1 go 6 Ta Hasag. He HamaranTechb
noBepHyTK 1oro cunoto 3a mexy 1 abo 6, 6o ue
MOXe 3namaTti yHKLiI0 perynioBaHHs.
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IHCTpyMeHTM obnagHaHi enekTPOHHUMK YHKUIAMN €
npocTMMM B eKcnnyaTtauii  3aBAskM  HACTYMHUM
yHKUiAM.

MocTiHUI KOHTPONb WBUAKOCTI

EnexkTpoHHe ynpaBniHHA WBMAKICTIO Anst 3abe3neveHHs
NOCTINHOI LWBWMAKOCTI. [la€ MOXNMBICTb OTPUMATK YUCTY

06pobKky, TOMYy e LUBMAKICTb obepraHHs
nigTPUMYETLCA  Ha  MOCTIVHOMY  PiBHi, HaBiTb nNig
HaBaHTaXXEHHSIM.

®DYHKLis NNaBHOro 3anycky
Besneynnin Ta nNNaBHWUIA 3anyck 3a paxyHOK YTPUMaHHS
puBKa nig 4ac 3anycky.

KOMIMJEKTYBAHHA

/\OBEPEXHO:

- Nepeg TvM, #AK wWoCcb BCTaHOBMOBATM Ha
{HCTPYMEHT, nepeKkoHalTecss B TOMYy, WO BiH
BVMKHEHWUI Ta BIAKMNIOYEHWA Big Mepexi.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA NONOTHa NUNKU

/\OBEPEXHO:

. 3aBxau 34iNCHIONTE YMCTKY MONOTHA, 3aTUCKY

nornotHa Ta/abo noB3yHKa Big CTPyxku abo
CTOPOHHIX pe4yoBUMH HeBWKOHAHHS Ljei ymMoBU
MOXe MPU3BECTU A0 HEeJOCTaTHbOro 3aTsryBaHHs
NOJOTHa, L0 MOXe CMPUYUHWUTY CEPUO3HI TPaBMMU.
[na BCTaHOBMEHHs MONOTHA MWW nepen TUM, $K
BCTaBMSATM MOMOTHO, CMiA 3aBXAM NepesipsTv, LWob
BaxXinb 3aTUCKy 3HaxoguBcs B po36riokoBaHOMY
nonoxeHHi o Ha i3onoodin  Kpuwyi. SKWo Baxins
3aTUCKY 3HaxoAuTbCA Yy 3adikcoBaHOMY MOMOXEHHI,
Moro cnif noBepHYTM B HaMpsMKy, LO BKasaHWn
CTpinkoto, Wob BiH CTaB a po36rokoBaHe NOMOXeHHs df.

man.6
BcTaBTe nonoTHO B 3aTMckay nonoTHa Ao ynopy. Baxinb
3aTuckaya nNoBepHETbCA Ta  3adpikcye  MNOMoTHO.

MepeBipTe, WO6 NONOTHO He MOXHa Gyno BUTATHYTH,
HaBITb MOTSATHYBLUM 38 HBOTO.

man.7

APUMITKA:

- SKWO MOMOTHO BCTaBUTU HEAOCTATHLO MUGOKO,
TO BOHO MOXe HecnofiBaHO BWUCKOMMUTW Mif 4ac
po6otu. Lle ayxe HeGe3neyHo.

AKWo Baxinb 3HAaXo4UTbCS BCEpeauHi iIHCTpyMeHTa,

cnig Ha MUTb 3anycTUTU IHCTPYMEHT Ans Toro, wob

MOSIOTHO BUMLLNO, SIK MOKa3aHO Ha MasloHKy.

BuMKHITE Ta BIgKMIOMITE  IHCTPYMEHT BiA  Mepexi

XKUBMEHHS.

[ns 3HATTS NonoTHa cnig Ao ynopa NOBEpHYTU Baxinb

3aTUCKy MOMOTHA Y HanpsIMKY, LLO BKa3aHWi CTPINKoto.

[MonoTHO 3HIMaeTbCA, a Baxinb 3aTUCKy (IKCYETLCA B

PO36rOKOBAHOMY MONOXEHHI of'.



man.8

MPUMITKA:

- Mg vac nepemwvikaHHsi cnig 3abpatv pyku Ta
nanbui Big Baxens. HeBMKOHaHHA Uiei BUMOrM
MO>€e NPU3BECTU A0 OTPUMAHHS TPaBM.

«  SIKWO 3HATU NOMOTHO, He MOBEPHYBLUM MOBHICTIO
3aTUCKHUI BaXinb, TO BaXifnb MOXe He cTaTu B
posbriokoBaHe nonoxeHHs of'. B Takomy Bunagky
cnig we pa3 noOBEpHYTU 3aTUCKHUA Baxinb
nonoTHa, a noTiM nepeBipuTh, WOG 3aTUCKHWUIA
Baxinb OyB 3adikcoBaHWii B po3briokoBaHOMY
NonoXeHHi of.

3ACTOCYBAHHA

man.9

/A\OBEPEXHO:

. Mig 4ac poboTn 3aBxXau LWiNbHO NpUTUCKanNTe
Gawmak fo getani. Akwo Gawmak npubpatn abo
BigdanuTu Big pAeTtani nig dvac pobotu, ue
npussege [0 NosiBM CcunbHOi  BiGpauii Ta/abo
nepekoLlyBaHHA [feTani, LWo Yy CBOW 4epry
CNpUYMHUTL Hebe3nevHy cuTyaLilo 3aKIMHIOBaHHS
nonoTHa.

- Cnig 3aBxam BASraTM pyKaBUYKW ANS 3aXMCTY pyK
BiJ rapsyoi TMpCW, WO PpO3niTaeTbcs nig 4Yac
pisaHHa metany.

. Cnig 3aBxgu BOsratv 3acobu Onsi 3axucty oden,
wo BiANOBI4aOTb HaneXxHum MicueBum
cTaHjapTam.

. Mig vac pisaHHa MeTany 3aBXau 3acTOCOBYWTE
BiAMOBIAHWI  OXOnomKyBad  (OXonomxyBarnbHe
mMacTuno). HeBuKOHaHHS Uiei ymMOBM  MoOXe

CNPUYNHUTU OO0 nepevyacHOro 3HOLWEHHS rnosioTHa.

LLlinbHO npuTucHiTL Gawmak go petani. He pasavite
iHCTpYMEHTy konuBaTucs. 3nerka TOPKHITbCS MONOTHOM
aertani. Cnovatky cnig 3pobut KOHTPONbHUIA Nponun 3
NOBINbHILIO  WBUAKICTIO. A MOTIM  NPOAOBXYWTE
MUNAHHS i3 BULLOO LUBUAKICTHO.

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. Mepep TuM, $K OMMSHYTW iHCTPYMeHT, abo
BWKOHATW PEMOHT, rMepeKkoHamTecs, LWo BiH
BYMKHEHWIA Ta BiAKIMIOYEHWUIA Big Mepexi.

. Hikonn He BuMKOpUCTOBYWTe rasoniH, 6eH3uH,
pospigKyBad, CnMpPT Ta nogibHi peuoBuHU. Ix

BUKOPUCTaHHSA MOXe NPU3BECTN [0 3MiHU KOMbOpY,
nAecopmalii Ta NosBM TPILLWH.

3amiHa ByrinbHuUX WiTOK

man.10

PerynspHo 3HiManTe Ta nepeBipsnTe BYriNbHI LLiTKN.
3amiHonTe iX, KOMW 3HOC Csirae rpaHUYHoOl BIAMITKM.
ByrinbHi  WITKM NOBUHHI 6yTM 4YncTUMKM Ta BINbHO
pyxatucb y wWiTtkoTpumayax. OpHoyacHo Tpeba
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3amiHoBaTM 06uaBi ByrinbHi WiTkn. BukopucToByinTe
NWLLEe OOHAKOBI BYTiNbHI LWiTKW.

[Onsi BUAMaHHSA KOBMaYKiB LUITKOTPUMAaYiB KOPUCTYNTECH
BUKPYTKOK. Bupaanite 3HOWEHI BYrinbHI LWiTKW, BCTaBTE
HOBI Ta 3aKpiniTb KOBMAYKM LWiTKOTPUMAYIB.

man.11

Ona  Ttoro, wo6 nigTpumyBatn BE3MEKY Ta
HALIMHICTb, pemoHT, TexHiuHe oBCryroByBaHHS abo
perynioBaHHsi MaloTb BUKOHYBATW YNOBHOBaXEHI LIEHTpU
obcnyroByBaHHs "MakiTa", e BUKOPUCTOBYIOTECS NuLle
cTaHAapTHi 3anyacTuHK "Makita".

AOOATKOBE NPuUnAans

/\OBEPEXHO:
- Lle ocHaweHHs abo npunapas pekomMeHAoBaHO
ONa BUKOPWCTaHHSA 3 iHCTpymeHTamu "Makita", wo

onucaHi B IHCTpYyKLUiT 3 ekcnnyaradii.
BuKopuCTaHHS SIKOTOCb iHLIOrO OCHaLleHHs abo
npunagasi  MoXe  CMPUYUHWUTKA  TPaBMYBaHHS.

OcHalueHHs abo npunapas cnif BUKOpMcToByBaTh
nnLe 3a NPU3HAYEHHSIM.
Y pasi HeobxigHoCTi, oTpumatn gonomory B 6inblu
peTtanbHoMy 03HaNOMMEHHI 3 OCHaLLIEHHAM
3BepTanTech A0 micueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
. [MonoTHa HoXiBKM
- MMnactmacoBa Banisa Ansi TpaHCMNOPTYBaHHS

APUMITKA:

. [eski enemMeHTM CNUCKy MOXYTb BXOAUTWM [0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa SiKk CTaHAapTHe npunagas.
BoHM MOXYTb BiAPI3HATUCA 3anexHO Bif KpaiHu.
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